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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb Ihres Motorola� V100 Personal 
Communicators! Ihr neuer Communicator vereint modernste Anruf- und 
Nachrichtensendefunktionen in einem kleinen und eleganten 
Kompaktgerät, das einfach in der Verwendung ist und gut aussieht, wenn 
es in der Handytasche am Körper getragen wird.

Ihr neuer Communicator bietet viele attraktive Möglichkeiten, um mit Ihrer 
Familie, Freunden und Bekannten in Kontakt zu bleiben. Nachdem Sie 
diese Bedienungsanleitung sorgfältig durchgelesen haben, können Sie 

Ihren neuen Communicator in Betrieb nehmen.

Diese Bedienungsanleitung enthält auch eine heraustrennbare Kurzanleitung.

Maßgeschneiderte Bedienfunktionen
Sobald Ihr Personal Communicator eingerichtet ist, können Sie schnell auf wichtige 
Nachrichten, Telefonnummern und Funktionen zugreifen. Anrufe können durch einfachen 
Tastendruck beantwortet werden, selbst wenn der Communicator geschlossen ist. Während 
Sie Routineaufgaben durchführen, führt Sie Ihr Communicator mit Benutzerhinweisen und 
Meldungen zum nächsten Schritt oder bestätigt Ihre Auswahl.

• Sie können neun Funktionen, die Ihnen besonders wichtig sind, in Ihr Quick-Access- 
Menü aufnehmen, wo sie mit ein, zwei Tastendrücken sofort verfügbar sind.

• Mit der VoiceNotes-Funktion können Sie sich persönliche Sprachnotizen erstellen oder 
Teile eines Gesprächs aufzeichnen. Diese Funktion ist sehr praktisch, wenn Sie 
Wegbeschreibungen oder Nachrichten entgegennehmen und gerade keinen Stift und 
Papier zur Hand haben. 
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• Die Voice Tags-Funktion ermöglicht die Erstellung von sprachaktivierten Befehlen zum 
Anwählen Ihrer Telefonbucheinträge oder zur Auswahl von Optionen des Quick-Access-
Menüs.

• Mit der ]-Taste können Sie Ihre Telefonbucheinträge schnell abrufen. Nur ein 
Tastendruck und schon werden sie angezeigt!

• Mit der }-Taste außen am Communicator können Sie Anrufe schnell und einfach 
beantworten, wenn der Communicator geschlossen ist oder sich in der Handytasche 
befindet.   

• Mit VibraCall™ zeigt der Communicator Ihnen neue Nachrichten und eingehende Anrufe 
durch stummen Vibrationsalarm an, wenn Sie sich in einer lauten Umgebung aufhalten 
oder andere nicht stören wollen.

• Die Menüs lassen sich persönlich gestalten. Machen Sie sich die Funktionen, die Sie 
häufig benutzen, schnell zugänglich und speichern Sie die seltener verwendeten 
Funktionen außer Sicht. Nähere Einzelheiten hierzu finden Sie unter "Erweiterte Menüs" 
auf Seite 67. 
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Sicherheitshinweise
Umgang mit elektromagnetischer Strahlung 
Ihr Personal Communicator ist ein Radioempfänger und -sender mit geringer Sendeleistung. 
Wenn er eingeschaltet ist, sendet und empfängt er Radiofrequenzsignale (RF).
Internationale Behörden haben Normen festgelegt und Empfehlungen zum Schutz der 
Öffentlichkeit gegen elektromagnetische Hochfrequenzstörungen ausgesprochen.
• International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection (ICNIRP) 1996
• Verband Deutscher Elektrotechniker (VDE) DIN-0848 
• United States Federal Communications Commission, Radio Frequency Exposure 

Guidelines (1996)
• National Radiological Protection Board of the United Kingdom, GS-11, 1988.
• American National Standards Institute (ANSI)/IEEE. C95. 1-1992
• National Council on Radiation Protection and Measurements (NCRP). Report 86
• Ministry of Health (Canada), Safety Code 6 
Diese Normen basieren auf intensiven wissenschaftlichen Untersuchungen. Über 120 
Wissenschaftler, Ingenieure und Physiker von Universitäten, staatlichen 
Gesundheitsbehörden und aus der Industrie haben das vorhandene Material untersucht, um 
die aktualisierte ANSI-Norm zu schaffen.
Ihr Personal Communicator entspricht bei normalem Gebrauch diesen Normen.

Antenne
Verwenden Sie nur die mitgelieferte oder eine genehmigte Ersatzantenne. Nicht genehmigte 
Antennen, Änderungen oder Zusatzgeräte können den Personal Communicator beschädigen 
und gegen Bestimmungen örtlicher Behörden verstoßen.
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Telefonbetrieb
Normalbetrieb - Der Communicator ist zur Verwendung mit einem Headset zum Sprechen 
und Hören vorgesehen. In einer Handytasche untergebracht, kann der Communicator mit 
Clip an Gürteln, Taschen oder anderen Kleidungsstücken befestigt und ebenfalls mit dem 
Headset verwendet werden.
Tips zum effektiven Betrieb - Beachten Sie die folgenden Richtlinien zur effektiven 
Benutzung Ihres Personal Communicators:
• Ziehen Sie ggf. die Antenne vollständig heraus.
• Antenne beim Gebrauch des Personal Communicators nicht mehr als notwendig 

berühren. Berührungen der Antenne beeinflussen die Qualität der Verbindung, und der 
Personal Communicator arbeitet möglicherweise mit einem höheren Energieverbrauch als 
erforderlich.

Akkus
ACHTUNG: Alle Akkus können Sachbeschädigungen, Verletzungen oder 
Brandschäden verursachen, wenn die Kontakte des Akkus mit leitenden Materialien 
wie Schmuck, Schlüsseln oder Ketten in Berührung kommen. Dies kann zu einem 
geschlossenen Stromkreis und dadurch zur Erhitzung des Materials führen. Um einen 
solchen ungewollten Stromkreis zu vermeiden, muß der Akku mit Vorsicht behandelt 
werden. Dies gilt insbesondere dann, wenn er in einer Tasche oder anderen Behältern 
mit metallischen Gegenständen transportiert wird. Wird der Akku nicht gebraucht, zur 
Aufbewahrung eine Schutzhülle verwenden. 
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Während der Fahrt
Überprüfen Sie die gesetzlichen Bestimmungen zur Benutzung von Mobiltelefonen in dem 
Gebiet, das Sie durchfahren. Die gesetzlichen Bestimmungen sind stets einzuhalten. 
Beachten Sie die folgenden Richtlinien, wenn Sie während der Fahrt telefonieren:
• Richten Sie Ihre Aufmerksamkeit vollständig auf das Fahren - Sicheres Fahren ist 

oberstes Gebot.
• Verwenden Sie eine Freisprechanlage, falls vorhanden.
• Wenn die Verkehrsbedingungen es erfordern, verlassen Sie die Straße und parken Sie Ihr 

Fahrzeug, bevor Sie einen Anruf vornehmen oder beantworten.

Elektrische Geräte
Die meisten elektronischen Geräte sind gegen Hochfrequenzsignale abgeschirmt. Allerdings 
sind bestimmte Geräte eventuell nicht gegen die Signale Ihres Personal Communicators 
geschützt.

Schrittmacher
Gesundheitsbehörden empfehlen einen Abstand von mindestens 15 cm zwischen einem 
Mobiltelefon und einem Schrittmacher, um eventuelle Interferenzen der beiden Geräte 
auszuschließen. Diese Empfehlung entspricht auch Untersuchungen und Empfehlungen 
unabhängiger Institute.
Personen mit Schrittmachern sollten
• den EINGESCHALTETEN Personal Communicator IMMER mehr als 15 cm von ihrem 

Schrittmacher entfernt halten.
• den Personal Communicator nie in einer Brusttasche tragen.
• das rechte Ohr, d.h. das Ohr auf der Seite ohne Schrittmacher verwenden, um das Risiko 

von Interferenzen zu verringern.
• Sie sollten den Personal Communicator abschalten, wenn Sie vermuten, daß Störungen 

auftreten.
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Hörgeräte
Einige digitale Mobiltelefone beeinträchtigen unter Umständen die Funktion von Hörhilfen. 
Wenden Sie sich ggf. an den Hersteller Ihrer Hörhilfe, um eine Alternativlösung zu finden.

Andere medizinische Geräte 
Wenn Sie ein medizinisches Gerät verwenden, wenden Sie sich an den Hersteller des 
Geräts, um festzustellen, ob es ausreichend gegen externe Hochfrequenzenergie 
abgeschirmt ist. Ihr Hausarzt sollte Ihnen helfen können, die erforderlichen Informationen zu 
erhalten.
Schalten Sie Ihren Personal Communicator in Krankenhäusern und Pflegeeinrichtungen 
AUS, wenn eine entsprechende Aufforderung ausgehängt ist. Krankenhäuser und 
Pflegeeinrichtungen können Geräte verwenden, die auf externe Strahlung empfindlich 
reagieren.

Im Fahrzeug
Die elektromagnetische Strahlung kann falsch eingebaute oder unzureichend abgeschirmte 
elektrische Systeme in Fahrzeugen beeinflussen. Fragen Sie beim Hersteller Ihres 
Fahrzeuges oder einer Vertretung nach, ob die eventuell an Bord befindliche Elektronik 
ausreichend gegen solche Strahlung abgeschirmt ist.

Hinweisschilder
Schalten Sie Ihren Personal Communicator AUS, wenn Sie durch Hinweisschilder dazu 
aufgefordert werden

Im Flugzeug
Schalten Sie Ihren Personal Communicator ab, bevor Sie ins Flugzeug steigen. 
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Die Bestimmungen der Fluggesellschaften verbieten den Gebrauch von Mobiltelefonen 
während des Fluges. Erkundigen Sie sich nach den Bestimmungen Ihrer Fluggesellschaft zur 
Verwendung von Mobiltelefonen, während sich das Flugzeug am Boden befindet, und halten 
Sie diese Bestimmungen ein 

Sprenggebiete
Um Störungen von Sprengvorhaben zu vermeiden, müssen Sie den Personal Communicator 
in Sprenggebieten oder an Orten, an denen der Betrieb von Zwei-Wege-Radiogeräten 
untersagt ist, AUSSCHALTEN. Befolgen Sie alle Anweisungen und Schilder.

Explosionsgefährdete Orte
Schalten Sie Ihren Personal Communicator AUS, und nehmen Sie die Batterie heraus, wenn 
Sie sich in einem Bereich mit einer möglicherweise explosionsgefährdeten Umgebung 
befinden, und beachten Sie alle Warnzeichen und Anweisungen. Funken von Ihrer Batterie 
können in solchen Bereichen Explosionen oder Feuer verursachen und zu Verletzungen oder 
sogar Todesfällen führen.
Bereiche mit potentieller Explosionsgefahr sind in den meisten Fällen eindeutig 
gekennzeichnet. Solche Bereiche sind u.a. Tankstellen, in Booten der Bereich unter Deck, 
Transport- oder Lagereinrichtungen für Kraftstoff oder Chemikalien, Bereiche, in denen der 
Geruch von Kraftstoff wahrnehmbar ist (z. B. wenn Benzin oder Propangas in einem 
Fahrzeug oder im Haushalt austritt), Bereiche, in denen die Luft Chemikalien oder Partikel 
wie Körner, Staub oder Metallstaub enthält sowie andere Bereiche, in denen es sich 
empfiehlt, den Motor des Fahrzeugs abzustellen.

Mit Airbag ausgestattete Fahrzeuge
Airbags werden unter Aufwendung großer Kraft ausgelöst. Plazieren Sie stationäre oder 
tragbare Geräte NIE über dem Airbag oder im Expansionsbereich. Werden schnurlose 
Geräte falsch eingebaut und der Airbag ausgelöst, können schwere Verletzungen die Folge 
sein.
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Erklärung der Übereinstimmung mit den Richtlinien der Europäischen Union
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der entsprechenden EU-
Richtlinien. Die Übereinstimmungserklärungen können unter der folgenden 
Adresse angefordert werden: 

Motorola Ltd.
Personal Communications Sector -
Europe, Middle East and Africa
Midpoint, Alençon Link
Basingstoke, Hampshire RG21 7PL
United Kingdom

APPROVED for connection to 
telecommunications systems specified 
in the instructions for use subject to 
the conditions set out in them.

 S/1357/4/V/503894
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Inbetriebnahme
Einsetzen von SIM-Karte und Akku
Bevor Sie telefonieren und Nachrichten austauschen können, müssen Sie Ihre SIM-Karte 
(SIM = Subscriber Identity Module) und den Akku einsetzen. Die SIM-Karte erhalten Sie von 
Ihrem Service Provider (Diensteanbieter). Sie enthält die Rufnummer Ihres Personal 
Communicators, Servicedetails und einen Speicher für Telefonnummern und Nachrichten.

Hinweis:  In manchen Netzen sind Notrufe ohne SIM-Karte möglich.

Hinweis:  Da Ihre SIM-Karte in einem anderen Communicator verwendet werden kann und 
Ihnen der Anruf berechnet wird, sollten Sie sie unbedingt an einem sicheren Ort 
aufbewahren. Die Karte nicht biegen oder zerkratzen und von statischer Elektrizität und 
Wasser fernhalten.
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Einsetzen der SIM-Karte und des Akkus: 
1. Nehmen Sie den Deckel des 

Akkufachs ab.
2. Legen Sie die SIM-Karte so in die 

Vertiefung ein, dass die Kerbe in der Karte 
mit der Kerbe in der Vertiefung 
ausgerichtet ist.

3. Richten Sie die Kontakte des Akkus an 
den entsprechenden Kontakten im 
Akkufach aus und drücken Sie den Akku 
hinein, bis er hörbar einrastet. 

4. Bringen Sie den Deckel des Akkufachs 
wieder an.

Hinweis:  Wenn die SIM-Karte falsch 
eingelegt ist, erscheint auf dem Display "Karte 
prüfen". Nehmen Sie in dem Fall die SIM-
Karte noch einmal heraus und legen Sie sie 
erneut ein. Wenn die Karte nicht funktioniert, 
setzen Sie sich bitte mit Ihrem Provider in 
Verbindung.
Laden des Akkus:

• Laden Sie den Akku, indem Sie den Stecker des Netzteils am Anschluss des 
Communicators einstecken und das Netzteil an einer Steckdose anschließen.

• Laden Sie den Akku bei Zimmertemperatur und meiden Sie extrem warme, kalte oder 
feuchte Umgebungen.

• Laden Sie nur Motorola Akkus in Ihrem Communicator.

Ver tie fung fü r 
SIM -Karte

Ansch luss des 
Akkuladegerä ts

Akkufachdecke l 
durch Sch ieben 
entfernen

Verriege lung des 
Akkufachdecke ls 
aufschiebenAkkufach
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 Funktionstasten       

000643-O

}]
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 , Zum Ein- und Ausschalten drücken und gedrückt halten.

   ( Zur Annahme oder Beendigung eines Gesprächs, einer Einstellung oder Option. 
Wenn der Communicator geschlossen oder in der Tasche ist, drücken Sie die OK-
Taste außen am Gerät, um ein Gespräch anzunehmen oder zu beenden.

   ) Zum Abweisen oder Abbrechen eines Anrufs, einer Einstellung oder Option und 
um zur vorherigen Anzeige zurückzukehren. Im Textmodus löschen Sie durch 
Drücken dieser Taste das letzte Zeichen.

     $ Zum Aufruf des Quick-Access-Menüs.

  % Zum Aufruf des Hauptmenüs.

 

 ! Zum Blättern durch Menüs und Text und zur Regelung der Lautstärke.

# Zum Lesen einer Nachricht.

. Zum Schreiben einer Nachricht.

M (0 - 9) Für ALT und die Zahlen von 0 bis 9

M * Für Symbole und Zusatzzeichen

     ] Smart-Button. Zum Beantworten, Tätigen und Beenden eines Gesprächs, Zugriff 
auf Ihr Telefonbuch und Wahl einer Nummer mit Hilfe von Voice Tags.

 + Einmal drücken, um einen Großbuchstaben zu erzeugen. Zweimal drücken, um 
Großschreibung einzuschalten; zweimal drücken, um Großschreibung zu 
beenden.

      } Zur Beantwortung und Beendigung eines Gesprächs, wenn der Communicator 
geschlossen oder in der Handytasche ist.

       & Drücken, um die Aufnahme von VoiceNotes zu beginnen oder zu beenden.
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 Display  

ABC123 Anzeige von Text und Zahlen

       / Signalstärke. Je mehr Segmente angezeigt werden, umso stärker das Signal.

k Ein Gespräch ist im Verlauf oder wird aufgehängt

l wird angezeigt, wenn Sie sich auf einem fremden System befinden.

: Heimatzone. Verfügbarkeit hängt von Ihrem Provider ab.

I Wird angezeigt, wenn eine SMS-Nachricht (Short Message Service/
Kurznachrichtenservice) empfangen wird. Blinkt, um eine ungelesene SMS-
Nachricht anzuzeigen oder wenn der Nachrichtenspeicherbereich voll ist.

J Zeigt eine Voicemail an. Verfügbarkeit hängt von Ihrem Provider ab.

\ Rufton ist eingeschaltet.

> Akkuladestandsanzeiger. Je mehr Segmente angezeigt werden, desto voller ist der 
Akku.

B...K Wird angezeigt, wenn das Quick-Access-Menü geöffnet ist.

z Die momentan gewählte Menüoption

  12:00 Echtzeituhr. Zeigt die Uhrzeit entweder in AM/PM oder 24-Stunden-Zeit an.
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Hintergrundbeleuchtung
Die Hintergrundbeleuchtung wird jedes Mal, wenn eine Taste gedrückt wird, 
eingeschaltet und bleibt während der Betätigung des Tastenfelds an.

Einschalten des V100 Personal Communicator
Drücken und solange gedrückt halten ,, bis der Communicator vibriert oder einen Ton 
abgibt.   

Hinweis:  Wenn die SIM-Karte nicht eingelegt ist, werden Sie durch eine Communicator- 
Meldung dazu aufgefordert, sie einzulegen.

Eingabe der PIN-Nummer Ihrer SIM-Karte
1. Wenn Sie dazu aufgefordert werden, geben Sie Ihre PIN-Nummer (persönliche ID-

Nummer) ein und drücken Sie (.
• Wenn Sie einen Fehler machen, können Sie durch Drücken und Loslassen der Taste 

) das letzte Zeichen löschen. Wenn Sie ) gedrückt halten, werden mehrere 
Zeichen gelöscht.

• Wenn Sie eine falsche PIN-Nummer eingeben, werden Sie mit einer Communicator-
Meldung darauf aufmerksam gemacht.

Hinweis:  Wenn Sie nicht mit drei Versuchen die richtige PIN-Nummer eingeben, wird der 
Communicator gesperrt. Siehe "Ändern des Entsperrcodes" auf Seite 66.
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Eingabe des Entsperrcodes
Wenn die Aufforderung dazu erscheint, geben Sie Ihren Entsperrcode ein, gefolgt von  
(.

Hinweis:  Wenn Sie Ihren Entsperrcode vergessen haben, drücken Sie %(, 
geben Sie Ihren Sicherheitscode, gefolgt von einem neuen Entsperrcode, ein und 
drücken Sie dann (.

Wenn der Name eines Netzes angezeigt wird, bedeutet das, dass Ihr 
Communicator einsatzbereit ist. 

Ausschalten des Personal Communicators
Drücken und halten Sie, , gedrückt.  
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Anleitung 

Das Hauptmenü
Der Zugriff auf die Communicator-Funktionen erfolgt über 
das Hauptmenü. Drücken Sie %, um das Hauptmenü 
anzuzeigen, Blättern Sie mit Hilfe von ! durch die 
Menüoptionen und drücken Sie (, um ein Untermenü 
aufzurufen. 

Menünavigation  
Der Zugriff auf viele Communicator-Funktionen zur Auswahl, Änderung und Aufhebung 
erfolgt über Menüs und Untermenüs. Bitte lesen Sie diesen Abschnitt genau durch. Wenn Sie 
die Navigation durch die Menüs verstehen, können Sie mühelos Einstellungen vornehmen 
und ändern.

Menüaufruf
• % Durch Drücken von % wird das Hauptmenü aufgerufen, wenn der 

Communicator im Standby-Betrieb (Bereitschaftsmodus) ist. 
• $ Durch Drücken von $ wird das Quick-Access-Menü aufgerufen.

Hauptmen~
 Internet
 Telefonbuch
 Alarm

Auswählen?

Beispiel: Hauptmenü
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Navigieren durch die Menüs
• !  dient zum Blättern durch die Menüoptionen.
• ( dient zum Zugriff auf das gewählte Menü und zur Annahme und 
Bestätigung von Einstellungen.
• ) bringt Sie zur vorherigen Anzeige zurück, ohne Änderungen 
vorzunehmen. (Im Textmodus dient sie als Rücktaste und zum Löschen 
von Zeichen).
• z zeigt die aktuelle Einstellung einer Funktion an (normalerweise Ein 
oder Aus).

Verlassen der Menüs
• ) 2 Sekunden lang gedrückt gehalten, um das Menü oder die Anzeige zu verlassen und 

wieder in den Standby-Betrieb zu wechseln

Kurzmenüs und erweiterte Menüs  

Nachdem Sie mit den Communicator-Menüs vertraut geworden sind und 
wissen, welche Funktionen Sie am meisten verwenden, können Sie sich die 
Menüs aussuchen, die Sie schnell verfügbar haben bzw. unsichtbar speichern 
möchten

Bei erweiterten Menüs werden immer alle Funktionen angezeigt. Wenn Sie 
eine Funktion zu einem Kurzmenü hinzufügen, wird sie erst angezeigt, wenn 
Sie dies einstellen.

1. Um eine Funktion vom erweiterten Menü in das Kurzmenü zu verlegen, markieren Sie die 
Funktion und halten Sie dann ( so lange gedrückt, bis ein Menü angezeigt wird, das zu 
einer Entscheidung auffordert.
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2. Wählen Sie, ob die Funktion in das Kurzmenü verlegt bzw. dort belassen oder in das 
erweiterte Menü verlegt bzw. dort belassen werden soll.

Hinweis: Sollte es nicht möglich sein, eine Funktion in das Kurzmenü zu 
übertragen, erscheint eine entsprechende Meldung.
Hinweis: Das Ein- oder Ausschalten der erweiterten Menüs ist auf Seite 67 unter 
"Erweiterte Menüs" beschrieben.

Verwendung der Funktionstasten
Die Funktionstasten werden durch Symbole für die entsprechenden Communicator- Tasten 
dargestellt. Eine Tastendruckfolge könnte z. B. folgendermaßen aussehen:%().

Dies würde bedeuten, dass Sie zuerst % und dann (, gefolgt von ) drücken (d. h. der 
Reihe nach, nicht gleichzeitig). 

Benutzerführungen und Meldungen
Wenn Sie eine Taste drücken, reagiert der Communicator mit einer Anzeige 
leicht verständlicher Benutzerführungen, um Sie zur nächsten Aktion zu 
führen, oder mit einfachen Meldungen zur Bestätigung, dass eine Aktion 
durchgeführt wurde.
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Testen des V100 Personal Communicators
Es empfiehlt sich, einen Service-Test durchzuführen. Versenden Sie dazu von Ihrem 
Communicator aus eine SMS-Kurznachricht oder rufen Sie einen Bekannten oder 
Verwandten an. Verwenden Sie zuerst die Telefonnummer, Website oder E-Mail-Adresse 
(und die PIN-Nummer, falls erforderlich), die Sie von Ihrem Provider erhalten haben und 
versuchen Sie, einen Anruf zu tätigen. Wenn Sie die gewünschte Person erreicht haben, 
bitten Sie sie, Ihnen eine Nachricht zu senden oder Sie zurückzurufen. Die nötigen 
Informationen zu SMS-Nachrichten und zum Tätigen bzw. Empfangen von Anrufen finden Sie 
in den nachfolgenden Abschnitten. Wenn Ihr Communicator keine Anrufe oder Nachrichten 
sendet oder empfängt, wenden Sie sich bitte an Ihren Provider. Nachdem Sie den 
Communicator getestet haben, informieren Sie sich bitte weiter in dieser 
Bedienungsanleitung über die vielen nützlichen Funktionen Ihres Handys.
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SMS-Nachrichten
Ihr Communicator kann SMS-Nachrichten, die von Ihrem Provider 
übertragen werden, senden und empfangen. Diese Nachrichten 

werden in einem begrenzten Zeitraum übermittelt. Wenn kein 
Speicherort verfügbar ist, bevor sie aus dem Netz entfernt werden, 
werden sie nicht gespeichert.

Senden einer SMS-Nachricht
1. Drücken Sie  ..
2. Geben Sie den Text Ihrer Nachricht ein.

3. Drücken Sie  (.

4. Wählen Sie im Nachrichten-Editor die Option zum Senden der Nachricht un drücken Sie 
(.

5. Wenn die Telefonnummer, an die Sie die Nachricht senden wollen, angezeigt wird, 
drücken Sie  (.

Eingabe von Text
• Um einen einzelnen Großbuchstaben zu erzeugen, drücken Sie + kurz und Sie geben 

dann den betreffenden Buchstaben ein. 
• Um mehrere Großbuchstaben zu erzeugen, drücken Sie ++. Um wieder zu 

Kleinbuchstaben zurückzukehren, drücken Sie ++ erneut.
• Wenn Sie einen Fehler bei der Eingabe machen, können Sie das letzte Zeichen durch 

Drücken von ) löschen. Um mehrere Zeichen zu löschen, drücken und halten Sie ) 
gedrückt. Mit ! können Sie zu einem anderen Zeichen oder einer anderen Zeile gehen, 
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um eine Korrektur vorzunehmen. 
• Die Eingabe von Zusatzzeichen (nichtlateinischen Zeichen) ist auf Seite 80 unter 

"Zusatzzeichen" beschrieben.

Eingabe von Zahlen im Textmodus
• Um eine einzelne Zahl einzugeben, drücken Sie M, gefolgt von der Zahl. 
• Um eine Zahlenfolge einzugeben, drücken Sie M M. Drücken Sie M M erneut, um 

die Eingabe von Zahlen zu beenden.

Speichern einer SMS-Nachricht
1. Drücken Sie . und geben Sie Ihren Nachrichtentext ein.
2. Drücken Sie  (.

3. Wählen Sie die Speicheroption und drücken Sie (. Ihre Nachricht wird dann 
automatisch im Ordner "Abgehende Nachrichten" gespeichert. 
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Empfang und Lesen einer SMS-Nachricht
Cool … ich habe ein Nachricht! Es dauert nicht lange und Sie werden 
viele Nachrichten erhalten.

Der Eingang einer SMS-Nachricht wird vom Communicator angezeigt. 
Auf dem Display erscheint I und die Nachricht wird gespeichert. Wenn 
nicht genügend Speicherplatz für die Nachricht verfügbar ist, blinkt I. 

1. Drücken Sie #, um die Nachricht zu lesen.
2. Wählen Sie Ihre Ansichtsoptionen für die Nachricht und drücken Sie  (.

3. Sie können die Nachricht beantworten, speichern oder löschen.

Senden von E-Mails mit SMS
Fragen Sie Ihren Provider, ob diese Option unterstützt wird. Wenn ja, lassen Sie sich Ihre E-
Mail-Servernummer geben.

Das nachfolgende Beispiel zeigt, was Sie eingeben müssen, um die Nachricht "Hallo" an die 
E-Mail-Adresse "abc123@isp.com" zu senden:  abc123:isp.com#Hallo
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Anrufe tätigen
Hinweis:  Vergessen Sie nicht, Ihr Headset aufzusetzen, damit Sie das 
Gespräch hören können. Die Lautstärke wird mit ! geregelt.

Hinweis:  Wenn Sie schnell zu Ihrem Telefonbuch gehen wollen, können Sie 
] drücken, die gewünschte Nummer auswählen und dann ( drücken.

Geben Sie die Telefonnummer ein und drücken Sie  (.

Hinweis:  Wenn Sie einen Fehler machen, drücken Sie ) und lassen Sie los, 
um die letzte Ziffer zu löschen. Wenn Sie ) gedrückt halten, werden mehrere Ziffern 
gelöscht.

Auslandsgespräche
1. Drücken Sie 0 (Null) so lange, bis + auf dem Display erscheint.
2. Geben Sie die Landesvorwahl, gefolgt von der Teilnehmernummer ein. Für die 

Landesvorwahl gilt das gewohnte Format, d. h. 49 für Deutschland, 44 für England, 46 für 
Schweden usw.

Wie bei jedem Auslandsgespräch, dürfen Sie die Null vor der Ortsvorwahl nicht mitwählen.

GSM-Notrufe

Der weltweite GSM-Standard stellt eine einheitliche Nummer, 112, für Notrufe bereit. Der 
Notruf wird an eine zentrale Vermittlungsstelle weitergeleitet. Der Notruf kann ohne 
Sicherheitscodes und, in manchen Netzen, ohne eingelegte SIM-Karte abgesetzt werden. 

Wählen Sie die GSM-Notrufnummer, indem Sie 112 ( drücken.
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Gespräch beenden

Drücken Sie  ( oder ).

Wiederwahl der zuletzt gewählten Nummer im Standby-Betrieb
Drücken Sie  (((.

Anrufannahme
Hinweis:  Vergessen Sie nicht, Ihr Headset aufzusetzen, damit Sie Ihr Gespräch 
hören können. Die Lautstärke wird mit ! geregelt.

Drücken Sie (, um den Anruf entgegenzunehmen.

Hinweis:  Wenn der Communicator geschlossen oder in der Tasche ist, drücken Sie die 
}-Taste außen am Gerät, um ein Gespräch sofort anzunehmen.
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In-Call Menü
Während eines Gesprächs können Sie viele Funktionen ausführen. Zum Zugriff auf das 
In-Call-Menü (gesprächsinterne Menü) drücken Sie während eines Gesprächs %. 
Zum Verlassen des Menüs drücken Sie ).

Hinweis:  Die verfügbaren Menüoptionen sind abhängig vom Gesprächsstatus, der Art und 
Einstellung der SIM-Karte und ob Sie Abonnent dieser Dienste sind. In den folgenden 
Abschnitten werden alle möglichen Optionen beschrieben.

Gespräch halten (Makeln)
Sie können das laufende Gespräch halten und ein ankommendes Gespräch annehmen oder 
ein zweites Gespräch beginnen

Aktives Gespräch halten
1. Drücken Sie % (.
2. Um das Gespräch wieder aufzunehmen, drücken Sie (.

Neuen Teilnehmer anrufen
Wählen Sie diese Option, wenn Sie ein aktuelles Gespräch halten und einen 
anderen Teilnehmer anrufen wollen.

1.Drücken Sie %.
2.Wählen Sie die Option zum Anruf eines neuen Teilnehmers, geben Sie die 
Nummer ein und drücken Sie (.

3. Um das neue Gespräch zu beenden und zum ersten Gespräch zurückzukehren, drücken 
Sie (((.
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Stummschaltung 
Diese Funktion schaltet das Mikrofon während eines Gesprächs aus. Bei einer erneuten 
Wahl schaltet sich das Mikrofon wieder ein. 

Unterdrückung der Rufnummernübermittlung an den Angerufenen
Mit dieser Funktion können Sie Ihre Communicator-Rufnummer geheim halten, während Sie 
einen Anruf tätigen.

Aktives Gespräch beenden
Wenn während eines Gesprächs ein Anruf eingeht, können Sie das aktive Gespräch 
beenden.

1. Drücken Sie (, um den aktiven Anruf zu halten.
2. Drücken Sie %, um die Option zur Beendigung des aktiven Anrufs zu wählen und 

drücken Sie (.

Hinweis:  Wenn Sie ein Gespräch geparkt hatten, wird dieses nun zum aktiven Gespräch.

Wiederaufnahme
Mit dieser Funktion nehmen Sie ein gehaltenes Gespräch wieder auf.

Wiederaufnahme eines gehaltenen Gesprächs
Diese Funktion ähnelt der Wiederaufnahme. Wenn Sie ein Gespräch halten und ein Anrufer 
anklopft, wählen Sie diese Option, um zum gehaltenen Gespräch zurückzukehren.
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Beenden eines gehaltenen Gesprächs
Wenn Sie sich vom gehaltenen Gesprächsteilnehmer verabschieden wollen:

1. Drücken Sie %.
2. Wählen Sie die Option zur Beendigung eines gehaltenen Gesprächs und drücken Sie 

dann  (.

Beenden des aktuellen und des gehaltenen Gesprächs
Wählen Sie diese Option, um allen Teilnehmern "Auf Wiederhören" zu sagen.
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Konferenzgespräche
Mit dieser Funktion können Sie mehrere Gesprächsteilnehmer zusammenschalten! 
Wenn Sie die beiden Dienstemerkmale Konferenzgespräch und Makeln haben, können 

Sie mit max. 5 Teilnehmern zur gleichen Zeit sprechen.

Einberufen eines Konferenzgesprächs
1. Rufen Sie einen der Teilnehmer des Konferenzgesprächs an.
2. Halten Sie das aktive Gespräch, wählen Sie eine andere Telefonnummer und 

drücken Sie  (.

3. Drücken Sie % und wählen Sie dann Konferenzgespräch.

Hinweis: Manchmal kann es vorkommen, dass die gewünschte Verbindung nicht 
zustandekommt. Warten Sie in diesem Fall kurz und versuchen Sie es dann noch einmal.

Zuschalten eines Teilnehmers zum Konferenzgespräch
1. Halten Sie das Konferenzgespräch.
2. Schalten Sie ein neues Gespräch hinzu, indem Sie

• die Rufnummer wählen
• einen neuen Anruf tätigen
• einen Teilnehmer im Telefonbuch anrufen
• eine gehaltene Verbindung wiederaufnehmen

3. Wählen Sie In-Call und dann Konferenzgespräch, um das neue Gespräch 
hinzuzuschalten.
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Übergeben einer Verbindung 
Bei Nutzung der Dienstmerkmale "Konferenzgespräch" und "Makeln" 
können Sie eine Verbindung auf einen anderen Apparat umlegen 
(Transfer Call).

Einleitung der Verbindungsübergabe, bevor der dritte Teilnehmer 
verbunden ist

1. Drücken Sie % und wählen Sie die Option Verbindungsübergabe.
2. Geben Sie die Nummer ein, an die das Gespräch übergeben werden soll und drücken Sie 

dann (. Nach erfolgter Verbindungsübergabe wird Ihre Verbindung automatisch 
getrennt. 

Hinweis: Manchmal funktioniert die Verbindungsübergabe nicht auf Anhieb. Versuchen 
Sie es dann noch einmal.

Einleitung der Verbindungsübergabe, nachdem der dritte Teilnehmer verbunden ist

Drücken Sie % und wählen Sie die Option Verbindungsübergabe. Nachdem der Anruf 
umgelegt wurde, werden Sie automatisch getrennt.

Teilnehmerabtrennung (Split Call) 
Möchten Sie nur einem Konferenzteilnehmer ein Geheimnis oder einen Witz erzählen? Mit 
der Funktion Teilnehmerabtrennung können Sie einen Konferenzteilnehmer abtrennen, um 
ein privates Nebengespräch zu führen.

Hinweis:  Ein privates Nebengespräch kann nur dann geführt werden, wenn kein Gespräch 
gehalten wird.
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1. Drücken Sie % und wählen Sie dann Teilnehmerabtrennung. 
2. Drücken Sie !, bis die Rufnummer des Teilnehmers, den Sie vom 

Konferenzgespräch abtrennen wollen, angezeigt wird und drücken Sie dann (. 
Jetzt können Sie sich mit dieser Person privat unterhalten.

3. Um sich und den abgetrennten Teilnehmer wieder in das Konferenzgespräch 
einzuschalten, wählen Sie erneut Konferenzgespräch aus dem In-Call-Menü.

Anklopfenden Anruf abweisen
Wenn Sie in Ihrem laufenden Gespräch nicht unterbrochen werden möchten, können Sie ein 
eingehendes Gespräch abweisen, indem Sie ) drücken und halten.
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VoiceNotes
Mit der VoiceNotes-Funktion können Sie sich Sprachnotizen von bis zu 3 Minuten Länge 
machen oder Teile eines Telefongesprächs aufzeichnen. Diese Aufzeichnung ist möglich, 
wenn der Communicator nicht in Betrieb ist, wenn Sie ein Einzelgespräch führen oder wenn 
Sie ein aktives Gespräch führen, während Sie ein anderes Gespräch geparkt haben.

Aufzeichnung einer VoiceNote
1. Drücken Sie &, um die Aufzeichnung zu starten.
2. Drücken Sie erneut &, um die Aufzeichnung zu beenden.

Hinweise:

• Beim Aufzeichnen eines Telefongesprächs werden beide Teilnehmer aufgenommen. Dem 
anderen Teilnehmer wird dies alle 10 Sekunden durch einen Ton angezeigt.

• Die Aufzeichnung wird automatisch abgeschaltet, wenn Sie einen Anruf annehmen oder 
selbst jemanden anrufen.

• Während der Aufzeichnung macht Sie der Communicator 10 Sekunden und dann noch 
einmal 1 Sekunde vor dem Aufzeichnungsende darauf aufmerksam, dass Ihre 
Aufzeichnungskapazität erschöpft ist. Wenn Sie die Aufnahme nicht selbst abbrechen, 
wird sie automatisch beendet.

Um Ihre VoiceNotes abzuspielen, wählen Sie VoiceNotes aus dem Nachrichten-Menü.
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Sprachaktivierung
Mit Hilfe der Sprachsteuerung können Sie mit einem einzigen gesprochenen Befehl eine 
Rufnummer wählen oder auf eine Funktion zugreifen. Dieser Befehl wird Voice Tag 

[Sprachaktivierungsmarke] genannt.

Sie können Nummern im Telefonbuch und Quick-Access-Funktionen mit Voice Tags 
versehen.

Wichtige Hinweise:

•Die Nummern in Ihrem SIM-Kartenspeicher können nicht mit Voice 
Tags belegt werden.
•Beim Aufzeichnen von Voice Tags können keine Anrufe getätigt oder 
entgegengenommen werden.
•Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie die Aufnahme an einem 
Ort ohne Hintergrundgeräusche vornehmen und deutlich und mit 
natürlicher Stimme sprechen.

• Sie haben zwei Sekunden Zeit, um den Voice Tag aufzunehmen.
• Wenn Sie den Zugriff auf den Telefonbuchspeicher gesperrt haben, können Sie keine 

Voice Tags aufzeichnen. Siehe "Zugang sperren" auf Seite 46. 

Telefonbucheinträge mit Voice Tags versehen
Sie können max. 25 Telefonbucheinträge mit Voice Tags versehen. Sie können beim 
Einrichten eines Telefonbucheintrags einen neuen Voice Tag hinzufügen.
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Hinzufügen eines Voice Tag 

Wenn Sie Ihrer Liste persönlicher Nummern einen Eintrag hinzufügen, werden Sie vom 
Communicator gefragt, ob Sie einen Voice Tag anfügen wollen. Wenn nein, drücken Sie 
).

Voice Tag hinzufügen:

1. Drücken Sie (.

Hinweis:   Wenn Sie schon 25 Telefonbucheinträge mit Voice Tags versehen haben, 
müssen Sie einen Tag löschen, um einen weiteren Voice Tag anhängen zu können.

2. Drücken Sie ( auf die Communicator-Aufforderung hin und zeichnen Sie das Voice Tag 
nach dem Ton auf. 

3. Nach erfolgreicher Aufzeichnung kehrt der Communicator wieder zum Menü Zum 
Telefonspeicher hinzufügen zurück.

Hinweis:  Wenn die Aufzeichnung nicht erfolgreich war, werden Sie noch einmal dazu 
aufgefordert.

Voice Tag hinzufügen oder editieren:

Wenn ein Eintrag bereits einen Voice Tag hat, erscheint vor der Positionsnummer )) .

1. Rufen Sie den Eintrag entweder nach Name oder Positionsnummer ab.
2. Drücken Sie ( und wählen Sie dann die Option Voice Tag hinzufügen oder Voice Tag 

editieren.

3. Befolgen Sie zum Hinzufügen oder Editieren des Voice Tags die Schritte oben unter 
"Voice Tag hinzufügen".
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Voice Tag löschen
1. Rufen Sie den Eintrag entweder nach Name oder Positionsnummer ab. (Siehe 

"Persönliche Nummern" auf Seite 45).
2. Drücken Sie ( , wählen Sie die Lösch-Option und drücken Sie ( erneut.

Verwendung sprachaktivierter Telefonbucheinträge
Der Zugriff auf Telefonbucheinträge, die mit Voice Tags versehen sind, ist ganz 
einfach.

Sprachaktivierung im Standby-Betrieb
1. Drücken Sie ]. Sprechen Sie auf die Aufforderung hin den Voice Tag Namen aus. Der 

Communicator markiert daraufhin den entsprechenden Eintrag in der Telefonbuchliste. 
Wird kein übereinstimmender Eintrag gefunden, markiert der Communicator ersatzweise 
einen anderen Eintrag in der Liste. 

2. Drücken Sie (, um den Anruf zu tätigen, oder drücken Sie !, um einen anderen 
Eintrag auszuwählen oder ), um abzubrechen.

Sprachaktivierung vom Telefonbuch-Menü
1. Wählen Sie sprachaktivierte Nummernwahl (Voice Dialing) aus dem Telefonbuch-Menü
2. Drücken Sie auf die Aufforderung hin ].

3. Sprechen Sie auf die Aufforderung hin den Namen des Voice Tags aus. Wird der 
entsprechende Eintrag gefunden, wird er durch den Communicator markiert. Wird er nicht 
gefunden, dann wird ersatzweise ein anderer Eintrag markiert.

4. Drücken Sie (, um den Anruf zu tätigen, oder drücken Sie !, um einen anderen 
Eintrag auszuwählen oder ), um abzubrechen.
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Internetzugang
Auch wenn Sie unterwegs sind, können Sie sich auf dem Laufenden 
halten und sich über die neuesten Nachrichten, Sportergebnisse, 
Klatsch aus der Unterhaltungsszene oder aktuelle Abflugzeiten und 
vieles mehr informieren. Der Internetzugang ist eine netz- und 
abonnementabhängige Funktion, die einen mobilen Zugang zu 
Informationsdiensten und bestimmten Websites mit Hilfe des Wireless 
Application Protocol (WAP) ermöglicht. Ihr Provider nennt Ihnen gerne Einzelheiten zu 
solchen Diensten.

Startmenü für mobilen Internetzugang
Hinweis:  Das Layout und die auf Ihrem Communicator angezeigten Informationen werden 
durch Ihren Provider bestimmt. 

Nachdem die Verbindung hergestellt wurde, wird das Startmenü Ihres ISP (Internet Service 
Provider) angezeigt. Eine typische Startmenüseite könnte z. B. den Namen Ihres ISP und 
eine Optionsliste enthalten. 

1. Markieren Sie die gewünschte Menüoption und drücken Sie dann (.
2. Um zur vorherigen Anzeige zurückzukehren, drücken Sie ).

Wenn ein Menütext zu breit für Ihr Display ist, halbiert der Communicator die Anzeige und 
zeigt beide Hälften so lange getrennt an, bis Sie eine Auswahl treffen.
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Internet-Browser-Menü
Anzeige des Browser-Menüs:

1. Drücken Sie % und halten Sie die Taste mindestens 2 Sekunden lang gedrückt.

Hinweis:  Wenn Sie % zu schnell loslassen, kann es sein, dass Sie in das Menü für die 
aktuell markierte Option gelangen.

2. Blättern Sie zur gewünschten Menüoption und drücken Sie dann (.

Ein typisches Browser-Menü umfasst zum Beispiel:

• Hilfe - stellt Hilfeinformationen zur zuletzt markierten Option bereit.
• Home - bringt Sie zur Homepage Ihres ISP zurück.
• Seite markieren - zur Markierung einer Site im Lesezeichen-Ordner
• Setup - enthält die Optionen zur Einrichtung Ihres ISP-Zugangs

Verwendung der Softkeys  
Während einer mobilen Internetsitzung ändert sich die 
Funktion der Tasten % und (, um sich an die aktuelle 
Anzeige anzupassen. Im Beispiel rechts müssen Sie ( 
drücken, um zur vorhergehenden Anzeige zurückzukehren. 
Zum Verlassen und Beenden müssen Sie % drücken.

Um zur vorhergehenden Anzeige zurückzukehren, müssen 
Sie ) drücken.

Men~
 1>Option 1
 2>Option 2
 

 u    Exit    Zurück

Beispiel: Softkeys
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Meldungen bei mobiler Internetnutzung
Die links unten im Display erscheinenden Meldungen beziehen sich auf den Verlauf von 
Aktivitäten wie z. B. das Empfangen oder Senden von Daten, auf die Internetverbindung 
und auf Vorgänge im Internet. Ein u zeigt an, dass Sie sich an einem nicht-gesicherten Ort 
im Internet befinden.

Hinweis:  Die auf Ihrem Communicator angezeigten Symbole und Meldungen werden von 
Ihrem Internet-Provider bestimmt.

Texteingabe oder -bearbeitung bei mobiler Internetnutzung
Text wird hier genauso eingegeben und editiert wie bei allen anderen 
Funktionen. Es stehen jedoch keine Zusatzzeichen (nichtlateinische Zeichen) 
zur Verfügung.

• Um einen einzelnen Großbuchstaben zu erzeugen, drücken Sie + kurz.
• Um mehrere Großbuchstaben zu erzeugen, drücken Sie ++. Drücken 

Sie ++ erneut, wenn Sie wieder Kleinbuchstaben erzeugen wollen.
• Drücken Sie ), um das letzte Zeichen zu löschen. Drücken und halten 

Sie ) gedrückt, um mehrere Zeichen zu löschen.
• Um ~ zu erzeugen, drücken Sie M+t.
• Um eine einzelne Zahl einzugeben, drücken Sie M und geben dann die Zahl ein.
• Um eine Reihe von Zahlen einzugeben, drücken Sie M M. Drücken Sie M M, um 

die Eingabe von Zahlen zu beenden.
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Einrichtung für mobilen Internetzugang
Eventuell richtet Ihr Provider einen mobilen Internetzugang für Sie ein. 
Andernfalls benötigen Sie zur Einrichtung die folgenden Informationen:

•Primäres Daten-Gateway: die IP-Adresse für mobilen 
Internetzugang.
•Telefonnummer: die von Ihrem Communicator angerufene Nummer 

für den Internetzugang. Sie wird von Ihrem ISP bereitgestellt.
• Benutzername: vom ISP bereitgestellt
• Benutzerkennwort: vom ISP bereitgestellt
• Baudrate: wahrscheinlich 9600, die Standard-Übertragungsrate für GSM-Telefone (GSM: 

Global System for Mobile Communications)
• Idle-Timeout (Wartezeit vor Abbruch): die Wartezeit, bevor der Communicator auflegt, 

wenn keine Internetaktivität festgestellt wird.
• Leitungstyp oder Anschluss: Modem oder ISDN
• Verbindungstyp: nicht transparent oder transparent

Schritte zur Einrichtung des mobilen Internetzugangs:
1. Wählen Sie im Browser-Menü Setup (Einrichtung) und drücken Sie dann (.
2. Geben Sie Ihre Benutzerinformationen ein, indem Sie zuerst einen Menüpunkt auswählen 

und ihn dann, falls erforderlich, mit Hilfe des Softkeys editieren.

3. Nach Eingabe aller Informationen verlassen Sie Setup, um zur Standby-Anzeige 
zurückzukehren, und schalten Sie den Communicator aus und wieder ein, um alle 
Informationen oder Änderungen zu registrieren.
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Lesezeichen setzen
Sie können Lesezeichen setzen, um häufig aufgesuchte Internet-Sites schnell griffbereit 
zu haben.

1. Wählen Sie "Site markieren" im Browser-Menü.
2. Drücken Sie auf die Aufforderung hin eine beliebige Taste von 1 bis 9. Der Communicator 

bestätigt durch eine Meldung, dass das Lesezeichen gespeichert wurde.

3. Um zum Lesezeichen zurückzugehen, drücken und halten Sie die Taste der 
entsprechenden Position (1 bis 9).

Internet-Service-Meldungen
Sie müssen nicht online sein, um eine Internet-Service-Meldung zu erhalten. Wenn eine 
solche Meldung erfolgt, werden die Einzelheiten auf dem Communicator-Display angezeigt. 
Drücken Sie (, um den Inhalt zu lesen oder ), um die Meldung abzuweisen.
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Telefonieren während einer mobilen Internetsitzung
Beenden Sie zuerst die mobile Internetsitzung und tätigen Sie dann den 
Anruf ganz normal. Wenn Sie einen Anruf erhalten, drücken Sie (, um 
ihn anzunehmen oder ), um ihn abzuweisen.

Wenn Sie einen Anruf entgegennehmen, können Sie durch Drücken von 
( Ihre Internetsitzung wieder aufnehmen oder durch Drücken von ) in 

den Standby-Betrieb zurückkehren.

Beenden einer mobilen Internetsitzung
Drücken und halten Sie ), bis die Homepage Ihres ISP angezeigt wird. Drücken Sie dann 
noch einmal ).

Hinweis:  Eine mobile Internetsitzung kann durch Drücken von ] schnell beendet werden.
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Telefonbuch
Wichtige Telefonnummern können für schnellen und einfachen Abruf im 
Telefonbuch gespeichert werden.

Der Personal Communicator kann 100 Einträge und die SIM-Karte kann max. 
155 Einträge in Ihrem persönlichen Nummernverzeichnis speichern. Die 
Anzahl der Einträge auf der SIM-Karte hängt von der Art der von Ihrem 
Provider bereitgestellten Karte ab.

Bis zu 40 Einträge können mit der Funktion Festen Rufnummernkreis (Fixnummern/Fixed 
Dialing) gespeichert werden, sofern diese Funktion für Sie freigeschaltet ist. Fixnummern 
ermöglichen die begrenzte Verwendung Ihres Communicators für bestimmte Nummern oder 
Ländervorwahlen, Ortsvorwahlen oder sonstige Vorwahlnummern.

Jeder Telefonbucheintrag enthält:

• Eine Telefonnummer. Max. 32 Ziffern können gespeichert werden. Auf der SIM-Karte 
können nur 20 Ziffern gespeichert werden.

• Einen Namen. Bis zu 16 Zeichen auf dem Telefon, bis zu 50 Zeichen auf SIM-Karten.
• Eine Positionsnummer. 1 bis 255 im persönlichen Nummernverzeichnis oder 1 bis 40 in 

der Fixnummernliste.
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Einfügen von Pausen in Telefonnummern
In eine Nummernkette können Pausen eingefügt werden, um den angerufenen 
Nummern Zeit zu geben, auf bestimmte Aktivitäten zu reagieren, z. B. Eintritt in den 

Voicemail-Modus oder Eingabe eines Passwortes.

Zum Einfügen einer Pause von 3 Sekunden in einer Rufnummer drücken und halten Sie (*), 
bis Ü auf dem Display erscheint.

Wenn Sie z. B. die Voicemail-Nummer 555-6911 mit Mailbox-Nummer 1066 und Passwort 
2001 haben, können Sie 5556911Ü1066Ü2001 wählen und dann ( drücken.

Der erste Teil der Nummer ruft das Voicemail-System an. Wenn der Anruf beantwortet wird, 
erfolgt eine Pause, bis die Töne für 1066 übertragen werden. Dann erfolgt eine zweite Pause, 
bevor die Töne für Ihr Passwort 2001 übertragen werden.

Sprachaktivierte Nummernwahl 
Auf Telefonnummern mit Voice Tag können Sie schnell zugreifen.

1.Bei dieser Funktion fordert Sie der Communicator auf, den Smart-Button ] zu 
drücken.

2. Daraufhin werden Sie aufgefordert, nach dem Ton den Namen (Voice Tag) 
auszusprechen.

3. Drücken Sie (, um diese Nummer anzurufen, oder markieren Sie einen anderen Eintrag 
und drücken Sie (.
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Persönliche Nummern
Diese Funktion dient zur Erstellung und Verwaltung Ihrer persönlichen 
Nummernliste.

Eintrag nach Namen auffinden

Um eine Nummer im Namensverzeichnis Ihres Telefonbuchs zu finden, geben 
Sie max. die drei ersten Buchstaben des Namens ein und drücken Sie (.

Eintrag nach Positionsnummer auffinden

Einträge können auch nach der Positionsnummer im Telefonbuch aufgefunden werden.

1. Geben Sie auf die Eingabeaufforderung hin eine Positionsnummer ein und drücken Sie 
dann (. Wenn die Nummer nicht gültig ist, wird das Telefonbuchverzeichnis angezeigt 
und die Ihrer Eingabe am nächsten kommende Nummer wird hervorgehoben. 

2. Verwenden Sie ! zum Navigieren durch die Einträge.

3. Drücken Sie (, um Ihre Auswahl zu treffen. Wählen Sie aus dem Untermenü:

• Ansicht wechseln - um die Informationen für den ausgewählten Eintrag anzuzeigen
• Nummer anrufen - um die ausgewählte Nummer anzurufen.
• Name oder Details ändern - um die Informationen für den ausgewählten Eintrag zu 

ändern
• Name oder Nummer löschen - um den Eintrag im Telefonbuch zu löschen
• Voice Tag eingeben oder editieren - um einen Voice Tag hinzuzufügen oder zu 

editieren.
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Eintrag einfügen

Ermöglicht das Hinzufügen von Telefonnummern und Namen im Communicator 
(Telefon-) Speicher oder im SIM-Kartenspeicher.

1. Geben Sie auf die Aufforderung hin die Telefonnummer, den Namen und die 
Positionsnummer ein. Wenn Sie die Speichernummer weglassen, wird der Eintrag unter 
der nächsten verfügbaren Positionsnummer abgespeichert.

2. Als nächstes werden Sie gefragt, ob Sie einen Voice Tag eingeben wollen. Nähere 
Informationen zu Voice Tags finden Sie auf Seite 35 unter "Voice Tag hinzufügen".

3. Wenn Sie keinen Voice Tag zuordnen wollen, drücken Sie ).

Speicherkapazität prüfen

Diese Funktion dient zur Feststellung der freien Speicherplätze im Telefonbuch oder auf der 
SIM-Karte. Im Untermenü haben Sie folgende Möglichkeit:

• Telefonbuch- und SIM-Kapazität prüfen - zeigt die Telefon- und SIM-Kapazität an.

Zugang sperren

Wählen Sie diese Funktion, um den Zugang zu Ihrer persönlichen Nummernliste zu sperren.

Hinweis:  Wenn Sie den Zugriff auf den Telefonbuchspeicher sperren, können Sie keine 
Voice Tags aufzeichnen. 

• zum SIM-Kartenspeicher, zum Telefonspeicher, zum Telefon- und SIM-Speicher, Keine 
Speichersperren - Sie können den Zugriff auf den Speicher Ihrer SIM-Karte, den 
Communicator-Speicher oder beide sperren oder alle Zugriffsbeschränkungen aufheben. 
Um die Einschränkungen zu ändern, folgen Sie bitte den Anweisungen auf dem 
Communicator-Display. 
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Letzte zehn Anrufe
Mit dieser Funktion können Sie sich die Uhrzeit- und Datumsangaben zu 
den letzten 10 verpassten bzw. beantworteten Anrufe oder von Ihnen 
getätigten Anrufe ansehen. Je nach Ihrer Wahl, können Sie dann eine 
Telefonnummer zurückrufen, speichern oder alle Nummern löschen.

Hinweis:  Diese Liste wird gelöscht, wenn eine neue SIM-Karte in den 
Communicator eingelegt wird.

Meine Telefonnummern 
Diese Funktion zeigt Ihre Liste von Telefon-, Fax- und Datennummern an. Im Untermenü 
haben Sie die folgenden Möglichkeiten:

• Name oder Details ändern - zum Ändern des Eintrags
• Ansicht wechseln - zur Anzeige der Informationen des gewählten Eintrags

Hinweis:  Die Liste wird auf Ihrer SIM-Karte gespeichert. Je nach Provider, können bereits 
ein oder mehrere dieser Einträge definiert sein und Sie können diese eventuell nicht ändern.

Fester Rufnummernkreis (Fixnummern/Fixed Dialing)
Beschränkt die Verwendung Ihres Communicators (in der Regel durch Dritte) auf eine 
festgelegte Liste von Telefonnummern, Landesvorwahlen, Ortsvorwahlen oder sonstige 
Vorwahlen. Bei dieser Einstellung ist es nicht möglich, eine andere Nummer als einen Notruf 
auf dem Communicator zu wählen. Die Anrufsperre-Einstellung kann sich auf diese Option 
auswirken.
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Fixnummernliste einsehen

Mit ! können Sie durch die Nummern in der Liste blättern. Drücken Sie (, um eine 
Nummer anzurufen.

Einrichtung von Fixnummern

Diese Funktion wird zur Ein- und Ausschaltung von Fixnummern und zur Eingabe und 
Änderung von Einträgen in der Liste verwendet. Nach Eingabe Ihres PIN2-Codes haben Sie 
folgende Möglichkeiten:

• Eintrag editieren - Blättern Sie zum Eintrag, den Sie ändern wollen und drücken Sie (, 
um ihn zu editieren oder ), um ihn zu löschen.

• Eintrag hinzufügen - zum Hinzufügen einer Telefonnummer, eines Namens und einer 
Positionsnummer. Wenn Sie keine Positionsnummer angeben, wird der Eintrag unter der 
nächsten verfügbaren Nummer gespeichert.

• Eintrag löschen - Blättern Sie zum Eintrag, den Sie löschen wollen und drücken Sie dann 
(.

Hinweis:  Wenn Sie Fixed Dialing eingerichtet haben, können Sie keine Fax- oder 
Datenanrufe machen.

Um bei eingeschalteter Fixed-Dialing-Funktion einen Anruf zu tätigen, wählen Sie die 
Nummer manuell, oder wählen Sie sie aus der Fixnummernliste.

One-Touch-Wähleinstellung
Sie können angeben, welche Telefonbuchliste mit einem Tastendruck wählbar 
sein soll (One-Touch/Zielwahl). Sie haben folgende Möglichkeiten:
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• Telefonspeicher - stellt die Liste Ihrer persönlichen Nummern (Speicherplätze 1 bis 9) 
auf One-Touch Wahl ein

• SIM-Kartenspeicher - stellt die Liste Ihrer persönlichen Nummern, die auf der SIM-
Karte gespeichert sind, auf One-Touch Wahl ein (Speicherplätze 101 bis 109).

• Fixnummernliste - macht Ihre Fixnummernliste (Plätze 1 bis 9) One-Touch.

One-Touch-Wählen von Nummern im Telefonbuch

Zum schnellen Abruf und Wählen einer Nummer, die als eine der ersten neun 
Positionsnummern im Telefonbuch gespeichert ist, drücken und halten Sie die 
Taste der entsprechenden Nummer. Beispiel: Drücken und halten Sie 2, um die 
an Platz 2 im Telefonbuch gespeicherte Telefonnummer anzurufen

Wählen von Nummern im Telefonbuch mit dem Smart-Button
• Drücken Sie ] und sprechen Sie den Voice Tag nach dem Ton.
• Drücken Sie ] und blättern Sie zur Nummer, oder drücken Sie die entsprechende 

Nummer, um zu einem bestimmten Buchstaben zu springen.
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Alarm
Auf dem Communicator können bis zu 5 Alarmtöne eingestellt werden. Für jeden 
Alarmton kann eine Beschreibung von max. 40 Zeichen eingegeben werden.

Alarm einstellen
Jeder Alarm kann so eingestellt werden, dass er an einer bestimmten Uhrzeit an einem 
bestimmten Tag, täglich, wöchentlich, jeden Montag bis Freitag oder jeden Montag bis 
Samstag ertönt.

1. Zur Einstellung eines Alarms wählen Sie den gewünschten Tag (bzw. Tage).
2. Geben Sie auf die Eingabeaufforderung hin die Uhrzeit für den Alarm mit Hilfe der 

Nummerntasten auf dem Tastenfeld ein und drücken Sie (. 

3. Geben Sie auf die Eingabeaufforderung hin Ihre Beschreibung ein und drücken Sie (.

Hinweis:  Je nach Ihrer Alarmeinstellung müssen Sie eventuell das Datum für den Alarm 
eingeben.

Alarmstatus anzeigen
Bei Wahl dieser Funktion werden die Alarmeinstellungen angezeigt. Wählen Sie einen Alarm 
mit Hilfe von !. Im Untermenü haben Sie folgende Möglichkeiten:

• Ansicht wechseln - zur Anzeige der Alarmdetails. Wählen Sie Ansicht wechseln erneut, 
um zur vorherigen Anzeige zurückzukehren.

• Alarm editieren - zur Änderung von Uhrzeit, Datum und Beschreibungstext.
• Alarm deaktivieren - zum Aussetzen (aber nicht Löschen) des Alarms.
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Anrufsbezogene Funktionen
Anzeige des Akkuladezustands
Zeigt den Akkuladezustand an. Je mehr Segmente angezeigt werden, umso voller ist der 
Akku.

Unterdrückung der eigenen Rufnummernanzeige
Diese Funktion ist netzabhängig. Einzelheiten hierzu erhalten Sie von Ihrem Provider.

Rufnummer beim nächsten Anruf anzeigen

Damit wird Ihre Communicator-Telefonnummer beim nächsten Anruf angezeigt.

Rufnummer beim nächsten Anruf unterdrücken

Unterdrückt die Übermittlung Ihrer Communicator-Rufnummer beim nächsten Anruf. Diese 
Option muss bei jedem Anruf, bei dem die Nummer unterdrückt werden soll, wiedergewählt 
werden.

Anrufumleitung
Diese Funktion ermöglicht die Weiterleitung eines eingehenden Anrufs auf 
eine andere Telefonnummer.

Hinweis:  Anrufumleitung ist nicht möglich, wenn Sie sich außerhalb Ihres 
Netzabdeckungsbereichs befinden.
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Umleitung von Anrufen 

Sie können alle Voice-, Fax- und Datenanrufe an eine andere Telefonnummer umleiten. 
Im Untermenü haben Sie folgende Möglichkeiten:

• Umleiten wenn nicht verfügbar - leitet alle eingehenden Voice-Calls (herkömmliche 
Telefongespräche) auf eine einzige Nummer um, wenn Ihr Communicator nicht verfügbar 
ist. Um die Umleitung zu bewirken, wählen Sie Ein und, geben Sie dann die 
Umleitungsnummer ein.

Hinweis:  Wenn hier die Einstellung Ein gewählt ist, hat dies die gleiche Wirkung wie die 
Einstellung aller "Detaillierte Umleitung"-Optionen auf Ein und hat Vorrang vor den 
Einstellungen für "Detaillierte Umleitung".

• Alle Voice-Calls umleiten - leitet alle eingehenden Voice-Calls auf eine einzige Nummer 
um. Um die Umleitung zu bewirken, wählen Sie Ein und geben Sie dann eine 
Umleitungsnummer ein

Hinweis:  Wenn hier die Einstellung Ein gewählt wird, hat diese Option Vorrang vor allen 
anderen Umleitungseinstellungen für Voice-Calls.

• Detaillierte Umleitung - leitet Voice-Calls auf verschiedene Nummern um und zwar je 
nach aktuellem Status Ihres Communicators. Die Wahlmöglichkeiten sind:
• Wenn besetzt - leitet eingehende Gespräche um, wenn Ihr Communicator besetz ist
• Wenn nicht erreichbar - leitet eingehende Gespräche um, wenn das Netz keinen 

Kontakt mit Ihrem Communicator herstellen kann
• Wenn keine Antwort - leitet eingehende Gespräche um, wenn Sie nicht antworten. 

• Faxanrufe umleiten - leitet Faxanrufe auf eine einzelne Nummer um. Wenn Sie die 
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Einstellung Ein wählen, müssen Sie eine Umleitungsnummer eingeben.
• Datenanrufe umleiten - leitet Datenanrufe an eine einzelne Nummer um. Wenn Sie 

die Einstellung Ein wählen, müssen Sie eine Umleitungsnummer eingeben.
• Alle Umleitungen aufheben - hebt die Umleitung eingehender Anrufe auf, stellt alle 

Umleitungseinstellungen auf Aus und löscht alle Umleitungsnummern.

Anklopfen (Call Waiting)
Wenn die Funktion Anklopfen gewählt ist, wird Ihnen ein anklopfendes 
Gespräch durch ein akustisches Signal und eine Anklopfmeldung mitgeteilt. 
Drücken Sie (, um den Anruf zu beantworten oder ), um ihn abzuweisen.

Wenn Sie über die CLIP-Funktion (Calling Line Identification Presentation/
Rufnummernanzeige) verfügen, wird statt der Anklopfmeldung die Nummer 

oder der Name des Anrufers angezeigt. Diese Funktion wird vom Provider bereitgestellt.

Rufsperre (Call Barring)
Rufsperre ist eine Netzfunktion, mit der abgehende und eingehende Gespräche gesperrt 
werden können. Wenn Sie die Einstellung ändern, werden Sie möglicherweise nach Ihrem 
Sperr-Kennwort gefragt. Es dauert eine kurze Zeit, bis der Communicator dem Netz die neue 
Einstellung mitgeteilt hat. Die erfolgte Änderung wird Ihnen auf dem Communicator-Display 
bestätigt.

Hinweis:  Das anfängliche Kennwort erhalten Sie vom Provider. Die Fixnummern-Einstellung 
kann sich auf diese Option auswirken. 
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Abgehende Anrufe sperren
• Auslandsgespräche - sperrt alle abgehenden Auslandsgespräche
• Auslandsgespräche außer Heimatland - sperrt alle abgehenden Auslandsgespräche 

außer Gespräche in Ihr Heimatland
• Alle Gespräche - sperrt alle abgehenden Gespräche außer Notrufe
• Aus - hebt Anrufsperre für alle Gespräche auf

Ankommende Anrufe sperren
• Beim Roaming - sperrt ankommende Anrufe beim Roaming
• Alle Gespräche - sperrt alle ankommenden Anrufe
• Aus - hebt Anrufsperre für alle Gespräche auf

Alle Anrufsperren aufheben

Hebt die Anrufsperre-Option für alle Anrufe auf.

Sperr-Kennwort ändern

Geben Sie auf die Eingabeaufforderung hin das aktuelle Passwort und dann ein neues 
vierstelliges Passwort ein. Bestätigen Sie Ihre Eingabe.
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Nachrichten-Menü
Voicemail-Anruf
Wählen Sie diese Option, um Ihre Voicemail-Nummer anzurufen.

Eingegangene Nachrichten
Hinweis:  Zum Schnellzugriff drücken Sie #.

Zeigt die Anzahl der neuen und alten SMS-Nachrichten an, gefolgt von der Liste 
der Nachrichten.

1.Blättern Sie mit ! durch die Nachrichtenliste.
2. Meistens wird nur ein Teil der Nachricht angezeigt. Um die gesamte Nachricht zu sehen, 

drücken Sie (, um die Optionen anzuzeigen.

Ansicht wechseln

Zeigt die gesamte Nachricht an. Drücken Sie (, um zur Optionsanzeige zurückzukehren.

Nachricht löschen

Löscht die Nachricht.

Hinweis:  Stellen Sie, bevor Sie eine Nachricht löschen, sicher, dass die zum Löschen 
vorgesehene Nachricht auf der Anzeige "Erhaltene Nachrichten" gewählt ist.

Nummern abrufen

Sie können alle in einer SMS-Nachricht enthaltenen Nummern abrufen. Sie können diese 
Nummern dann anrufen oder im Communicator oder auf der SIM-Karte speichern. Drücken 
Sie (, während Sie die Nummern anzeigen.
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Hinweis:  Nur 20 Zeichen (bei GSM 1900 32 Zeichen) einer Nummer sind abrufbar. 
Wenn die Nummer über die erlaubte Länge hinausgeht, werden die restlichen Ziffern 
nicht abgerufen. Leerzeichen und - (Bindestrich) werden bei der Ermittlung der 

Nummernlänge nicht mitgezählt.

Nachricht beantworten

Geben Sie Ihre Nachricht ein und drücken Sie dann (, um sie zu senden.

Anruf beantworten

Wenn die Nachricht eine Telefonnummer enthält, können Sie die Person, von der die 
Nachricht stammt, anrufen.

Nachricht editieren

Mit dem Nachrichten-Editor können Sie Ihre Nachricht editieren und sie dann entweder 
absenden oder in der Liste "Abgehende Nachrichten" speichern.

Nächste Nachricht

Damit wird die nächste Nachricht in der Liste angezeigt.

Alle Nachrichten löschen

Löscht alle gelesenen und ungelesenen Nachrichten.

Hinweis:  Gelöschte Nachrichten sind unwiederbringlich verloren. 
Vergewissern Sie sich also, dass Sie alle Nachrichten gelesen haben, bevor Sie 
sie löschen.
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Abgehende Nachrichten
Hinweis:  Sie können abgehende Nachrichten erst dann absenden, wenn die Message- 
Service-Center-Nummer eingestellt wurde. 

Sie können die auf Ihrer SIM-Karte gespeicherten abgehenden Nachrichten einsehen und 
verwalten. Wenn diese Option gewählt wird, wird die Anzahl der Nachrichten, gefolgt von der 
ersten Nachricht in der Liste, angezeigt.

Gespeicherte SMS-Nachricht senden

Wählen Sie die Nachricht aus der Nachrichtenliste und drücken Sie (, um 
Ihre Optionen anzuzeigen. Senden Sie dann die Nachricht.

Ansicht wechseln

Zeigt die gesamte Nachricht an. Drücken Sie (, um zur Optionsanzeige 
zurückzukehren.

Nachricht senden

Geben Sie die Zielnummer ein und schicken Sie die Nachricht ab. Wählen Sie im Untermenü 
entweder Eingabe der Nummer, Auffinden nach Name oder Auffinden nach Position.

Wenn Sie eine Zielrufnummer angegeben haben, wählen Sie (, um die Nachricht zu 
senden. Bestätigen Sie Ihre Wahl durch erneutes Drücken von (.

Nachricht editieren

Mit dieser Option können Sie eine Nachricht editieren und dann absenden oder in der Liste 
"Abgehende Nachrichten" speichern.
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Nachricht löschen

Diese Option dient zum Löschen der aktuellen Nachricht. 

Hinweis:  Stellen Sie vor dem Löschen einer Nachricht sicher, dass die zum Löschen 
vorgesehene Nachricht auf der Anzeige "Erhaltene Nachrichten" gewählt ist.

Nächste Nachricht

Wird zur Anzeige der nächsten abgehenden Nachricht verwendet.

Nachrichten-Editor

Im Editor verfassen Sie eine SMS-Nachricht, um sie sofort an einen 
Bekannten zu senden oder zur späteren Übertragung zu speichern.

•Um einen einzelnen Großbuchstaben zu erzeugen, drücken Sie + kurz und 
geben Sie dann den betreffenden Buchstaben ein.
•Um mehrere Großbuchstaben zu erzeugen, drücken Sie ++. Drücken Sie 
++ erneut, wenn Sie wieder Kleinbuchstaben erzeugen wollen.
•Drücken Sie ), um das letzte Zeichen zu löschen. Drücken und halten Sie 

), um mehrere Zeichen zu löschen.
• Die Eingabe von Zusatzzeichen (nicht-römische Zeichen) ist auf Seite 80 unter 

"Zusatzzeichen" beschrieben.
• Um eine einzelne Zahl einzugeben, drücken Sie M und geben Sie dann die Zahl ein.
• Um eine Reihe von Zahlen einzugeben, drücken Sie M M. Drücken Sie M M, um 

die Eingabe von Zahlen zu beenden.
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Hinweis:  Ihr Nachrichten-Editor kann auch außerhalb dieses Menüs 
aufgerufen werden. Sie erhalten sofortigen Zugang zum Nachrichten-Editor, 
wenn Sie . in jeder beliebigen Anzeige drücken.

VoiceNotes
Zum Abspielen und Löschen Ihrer aufgezeichneten VoiceNotes oder zur Anzeige der 
verbleibenden Aufnahmezeit. Näheres finden Sie unter "VoiceNotes" auf Seite 33. 

VoiceNote abspielen
1. Blättern Sie zur gewünschten VoiceNote und drücken Sie (.
2. Drücken Sie ), um die Wiedergabe zu beenden. 

3. Um eine VoiceNote zu löschen oder mit Alarm zu versehen oder um zur nächsten 
VoiceNote zu gehen, drücken Sie ( zur Anzeige des Optionsmenüs. 

• VoiceNote löschen - löscht die gewählte VoiceNote.
• Alarm einstellen (VoiceNotes mit Alarm) - Sie können max. 5 VoiceNotes mit Alarm 

versehen. Näheres hierzu finden Sie unter "Alarm einstellen" auf Seite 50.
• Nächste VoiceNote - wählt und spielt die nächste VoiceNote aus der Liste ab.

4. Drücken Sie ), um zum vorherigen Menü zurückzukehren.

Verfügbare Zeit anzeigen

Zeigt die verbleibende Aufnahmezeit an.

Alle VoiceNotes löschen

Löscht alle aufgezeichneten VoiceNotes.
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Cell Broadcast (Zelleninformation)
Hier handelt es sich um die allgemeinen Informationen, die Ihr Provider 
auf nummerierten Kanälen an alle Personal Communicator-Handys in 
einer bestimmten geografischen Zone übermittelt. Eine Aufstellung der 
verfügbaren Kanäle und der auf ihnen bereitgestellten Informationen 

erhalten Sie bei Ihrem Service Provider.

Hinweis:  Ihr Communicator kann diese Informationen nur im Standby-Betrieb empfangen. 

Während eine Broadcast-Nachricht das Display durchläuft, können Sie:

• ! drücken, um die Nachricht anzuhalten und zu starten.
• ) drücken, um die Nachricht zu löschen.

Hinweis:  Die ! Funktionen ändern sich, während Sie eine Cell Broadcast empfangen. Sie 
müssen die Nachricht löschen, bevor die ! Funktionen wieder ihre Standardfunktionen 
übernehmen.

Wenn die Nachricht abgeschlossen ist, wird ihr Anfangstext so lange angezeigt, bis Sie sie 
löschen, eine neue Nachricht empfangen wird oder Sie den geografischen Bereich verlassen.

Im Cell-Broadcast-Untermenü können Sie Ein wählen, um diese Nachrichten zu empfangen, 
oder Aus, um den weiteren Empfang zu unterbinden.

Hinweis:  Die Wahl der Option AUS hat zur Folge, dass alle gespeicherten Cell Broadcasts 
gelöscht werden.
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Kanalliste
• Kanalindex - zeigt eine Liste der verfügbaren Kanäle an, die Sie editieren können. 

Wenn Sie einen Kanal editieren, werden gleichzeitig die gesamten damit 
verbundenen Nachrichten gelöscht. Wählen Sie den Kanalindex, den Sie editieren 
möchten und drücken Sie (. Geben Sie die Kanalnummer ein und drücken Sie (. Die 
Kanaldetails werden gespeichert und Ihr Communicator zeigt wieder die Kanalindexliste 
an.

• Alle Kanäle löschen - löscht alle Kanäle.

Sprachenliste

Diese Funktion ermöglicht die Auswahl einer anderen Sprache für die Cell Broadcasts. Ihre 
Verfügbarkeit hängt ab von der Art und den Einstellungen Ihrer SIM-Karte und/oder ob Sie 
Abonnent dieser Funktion sind.

Nachrichten-Einstellungen

Voicemail-Nummer

Sie können Ihre Voicemail-Nummer eingeben, ändern oder löschen.

Hinweis:  Vergessen Sie nicht, das für Anrufe ins Ausland benötigte Vorzeichen + und die 
entsprechende Landesvorwahl vor die Telefonnummer zu setzen.

Service Centre

Diese Nummer kann nach Belieben geändert oder gelöscht werden. Vergessen Sie nicht, das 
für Anrufe ins Ausland benötigte Vorzeichen + und die entsprechende Landesvorwahl vor die 
Telefonnummer zu setzen.
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Hinweis:  Bevor Sie Nachrichten versenden können, müssen Sie die SMSC-Nummer 
(Nummer des Short Message Service Centers) eingeben, die Sie von Ihrem Provider 
erhalten haben.

Zeitablauf

Diese Funktion dient zur Angabe der Höchstzeit (in Stunden), die Ihre nicht weitergeleiteten 
Nachrichten im Message Service Center aufbewahrt werden, bevor sie gelöscht werden. Die 
Standarddauer ist 24 Stunden. Sie können einen Wert von maximal 10584 Stunden 
eingeben, der tatsächliche Grenzwert hängt jedoch von Ihrem Message Service Centre ab. 

Abgehender Nachrichtentyp

Mit dieser netzabhängigen Option können Sie das Format Ihrer abgehenden Nachrichten 
angeben. Die Optionen sind Text (Standard), Fax, X400, Paging, E-Mail, ERMES oder Voice. 
Es ist nicht notwendig, Voice zu wählen, um Nachrichten an eine Voicemail-Box zu senden.
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Einrichtung des Telefons
Sie können Ruftöne, Uhrzeit und Datum, Sicherheitscodes, den Display-Kontrast und 
andere Merkmale am Communicator individuell einstellen. 

Wahl der Telefonleitung
Ermöglicht den Wechsel zwischen Leitung 1 und 2 Ihres Communicators.

Hinweis:  Die Verfügbarkeit dieser Option hängt vom Typ und den Einstellungen der SIM-
Karte ab und/oder davon, ob Sie Abonnent dieser Funktion sind.

Einstellung der Ruftonlautstärke
Dient zur Erhöhung oder Reduzierung der Ruftonlautstärke des 
Communicators.

Rufton- oder Vibrationsalarm
Im Untermenü können Sie Ihren Communicator auf Rufton, Vibration oder eine Kombination 
dieser beiden zur Signalisierung eingehender SMS-Nachrichten und Internet-
Servicemeldungen einstellen oder Rufton und Vibration ganz abschalten (keine 
Signalisierung). Wenn Sie zuerst Vibration und dann Rufton einstellen, meldet der 
Communicator den Eingang von Nachrichten nur durch Vibration.

Rufton einstellen
Mit dieser Option können Sie eine Melodie oder ein Standardklingelzeichen für eingehende 
Anrufe einstellen.
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Rufton 2 einstellen
Mit dieser Option stellen Sie den Rufton für eingehende Anrufe auf Leitung 2 ein. Diese 
Option ist nur verfügbar, wenn Leitung 2 abonniert ist.

Alarmton einstellen
Diese Option dient zum Ein- und Ausschalten des Alarmtons.

Nachrichten-Signalton einstellen
Diese Option dient zur Einstellung einer Melodie oder eines Standardtons für eingehende 
SMS-Nachrichten.

Melodie editieren

Mit dieser Funktion können Sie eine 
Melodie "komponieren" und diese per SMS 
an ein anderes kompatibles Motorola-
Telefon versenden. Die Meldung kann 
max. 35 Noten und 3 Oktaven umfassen.  

•A bis G auf dem Tastenfeld sind die 
Musiknoten A bis G. 
•R (rest/Pause) fügt eine Pause ein. Drücken und halten Sie R, um die 

Pause zu verlängern
• Wenn Sie ein P zwischen der Note und der Dauer einfügen, erniedrigen (F - Flat) oder 

erhöhen (S - Sharp) Sie die Tonhöhe um einen Halbton. Wenn Sie an einer anderen Stelle 
ein P einfügen, ändern Sie die Tonhöhe für alle Noten.

 
 A  A  a  A           C
            G  F  G
 A5 A5 a2 A2 G2 F2 G5 C5

r   Optionen anzeigen?
Beispiel: Ton editieren
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• Die Dauer einer Note oder Pause ändern Sie, indem Sie den Cursor zwischen die 
Note und das Dauerzeichen setzen und dann die Länge der Dauer eingeben. Hierbei 
bezeichnet 1 die kürzeste und 6 die längste (= 1 Sekunde) Dauer.

• Sie können die Oktave der Note ändern, indem Sie den Cursor auf die Note stellen und 
sie mit ! erhöhen oder verringern.

• Sie können auch das Tempo Ihrer Melodie variieren: 1 ist am langsamsten, 4 ist am 
schnellsten. Mit 2 und 3 geben Sie ein mittleres Tempo an.

Jetzt können Sie Ihre neue Melodie abspielen (Wiedergabe). Speichern Sie sie, wenn sie 
Ihnen so gefällt, oder editieren Sie sie noch einmal oder löschen Sie sie, um eine neue 
Melodie zu komponieren.

Als SMS senden

Wenn Sie Ihre Bekannten mit Ihren musikalischen Fähigkeiten beeindrucken möchten, 
können Sie Ihre selbst komponierte Melodie per SMS-Nachricht an ein anderes Motorola-
Telefon senden. Und wenn Sie eine Melodie empfangen, können Sie sie abspielen, speichern 
oder löschen.

Einrichtung des Quick-Access-Menüs 
Sie können Ihr Quick-Access-Menü individuell gestalten, damit Ihre 
wichtigsten Funktionen sofort verfügbar sind. Die Verwendung und 
Einrichtung dieses Menüs ist auf Seite 77 unter "Quick-Access-Menü" 
beschrieben. 
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Telefonsperre
Sie können Ihren Communicator sperren, damit er von anderen nicht benutzt werden 
kann.

Sperrautomatik

Wenn diese Option gewählt ist, wird Ihr Communicator automatisch beim Einschalten 
gesperrt. Um ihn verwenden zu können, muss der Entsperrcode eingegeben werden.

Sofortsperre

Sperrt den Communicator sofort. Sie müssen erst den Entsperrcode eingeben, bevor Sie ihn 
wieder verwenden können.

Entsperrcode ändern

Mit dieser Funktion können Sie Ihren Entsperrcode ändern. Folgen Sie den 
Benutzerführungen auf dem Communicator-Display und geben Sie einen neuen Code ein. 
Der werkseitig eingestellte Code ist 1234. Wenn dieser Code nicht funktioniert, wenden Sie 
sich bitte an Ihren Provider.

Kontrasteinstellung
Mit dieser Funktion kann die Display-Anzeige heller oder dunkler gestellt werden.

SIM-Karten PIN-Nummer erforderlich
Bei Wahl dieser Option müssen Sie jedes Mal, wenn Sie die SIM-Karte einlegen oder den 
Communicator einschalten, Ihre PIN-Nummer eingeben.

Hinweis:  Diese Funktion ist nicht verfügbar, wenn Ihre SIM-Karte keine PIN-Nummer-
Deaktivierung unterstützt.
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Wie ändern Sie die PIN-Nummer Ihrer SIM-Karte? Kein Problem! Ihr Communicator gibt 
Ihnen entsprechende Anweisungen.

Hinweis:  Beachten Sie bitte, dass Ihr Communicator automatisch gesperrt 
wird, wenn Sie Ihre PIN-Nummer dreimal hintereinander falsch eingeben. Siehe 
"Eingabe des Entsperrcodes" auf Seite 17, wenn Ihnen dies passiert. 

Ändern der SIM PIN2-Nummer
Ihre SIM PIN2-Nummer ändern Sie genauso wie die Standard-SIM-Nummer.

Hinweis:  Beachten Sie bitte, dass Ihr Communicator automatisch gesperrt wird, wenn Sie 
Ihre Nummer dreimal hintereinander falsch eingeben.

Achtung:  Wenn die PIN2-Entsperrung 10 mal hintereinander falsch 
durchgeführt wird, wird Ihre PIN2-Nummer permanent gesperrt. Sie müssen sich 
dann mit Ihrem Provider in Verbindung setzen.

Sicherheitscode neu einstellen
Geben Sie den gegenwärtigen und dann einen neuen sechsstelligen Sicherheitscode ein. 
Geben Sie dann den neuen Sicherheitscode noch einmal zur Bestätigung ein. Der 
Sicherheitscode ist werkseitig auf 000000 eingestellt. Wenn dieser Code nicht funktioniert, 
setzen Sie sich bitte mit Ihrem Provider in Verbindung.

Erweiterte Menüs
Die erweiterten Menüs können ein- oder ausgeschaltet werden. Wenn sie ausgeschaltet sind, 
kann auf keine der erweiterten Funktionen zugegriffen werden.
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Uhrzeit und Datum anzeigen
Bei Wahl dieser Option werden Uhrzeit und Datum so lange angezeigt, bis eine andere 
Taste gedrückt wird.

Uhrzeit und Datum einstellen
Die Einstellung von Uhrzeit und Datum ist einfach. Folgen Sie einfach den Anweisungen auf 
dem Communicator-Display. Vergessen Sie nicht, das internationale Datumsformat zu 
verwenden (Tag/Monat/Jahr).

Uhrzeitformat einstellen
Sie können zwischen dem 12-Stunden- und dem 24-Stunden-Format wählen.

Auswahl der Sprache
Alle Benutzerführungen und Hilfeinformationen werden in der von Ihnen gewählten Sprache 
angezeigt. 

Akkusparbetrieb
Wenn Sie diese Option wählen, verlängern Sie die Betriebsdauer Ihres Akkus. Alle 
Statusanzeigen und die Hintergrundbeleuchtung für eingehende Cell Broadcasts werden 
damit abgeschaltet.

Tastenton ein/aus
Mit dieser Funktion können Sie wählen, ob jedes Drücken einer Communicator-Taste durch 
einen Ton bestätigt werden soll oder nicht.
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Telefonstatus

Statuskontroll

Wenn Sie diese Option wählen, zeigt der Communicator eine Liste von Menüpunkten an, 
deren Standardeinstellung abgeändert wurde.

Master Reset 

Diese Funktion (Zurücksetzen in den Grundzustand) sollten Sie mit Vorsicht verwenden, da 
sie bestimmte Optionen auf ihre Standardeinstellungen zurückstellt. Diese Funktion hat 
folgende Wirkung:

• Automatische Rufannahme, akustische Gesprächszeitanzeige, Display-Anzeige während 
eines Gesprächs, Akkusparbetrieb, Hilfsalarm, automatische Freisprechfunktion, 
Sperrautomatik und Cell Broadcast werden aufgehoben.

• Sprachauswahl, Bandwahl und die erweiterten Menüs werden auf ihre 
Standardeinstellungen zurückgesetzt.

• Tastenton wird auf Normal, Rufton auf Standard, SMS-Signalton auf Standard, Lautstärke 
auf Mittel und Netzsuche-Häufigkeit auf Mittel zurückgesetzt.

Master Clear 
Hinweis:  Benutzen Sie diese Option mit Vorsicht! Es werden alle 
Telefonbucheinträge gelöscht! 

Die Master-Clear-Option hat die gleiche Wirkung wie Master Reset, wobei jedoch 
zusätzlich folgendes passiert:

• Alle Telefonbucheinträge werden aus dem Speicher (nicht aber aus dem SIM-Speicher) 
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gelöscht
• Die Liste der zuletzt getätigten und empfangenen Anrufe wird gelöscht.
• Der Nachrichten-Editor wird gelöscht.

• Gesprächszeitanzeige (Timer) wird zurückgesetzt.
• Alle aufgezeichneten VoiceNotes und Voice Tags werden gelöscht.

Nicht gelöscht werden mit der Master-Clear-Funktion:

• Feste Rufnummernliste
• Liste "Meine Telefonnummern"
• Gebührenanzeige
• Liste der erhaltenen und abgehenden Nachrichten
• Voicemail-Nummer
• Nummer des SMS Service Centres
• Lifetimer

Netzauswahl
Um mit Ihrem Communicator telefonieren zu können, müssen Sie das Gerät bei einem der 
verfügbaren Netze anmelden. Die möglichen Netztypen sind GSM900, GSM 1800 oder eine 
GSM900/1800-Kombination.

Ihr Communicator sucht automatisch das zuletzt verwendete Netz. Wenn dieses Netz nicht 
verfügbar ist, versucht er, sich bei einem anderen Netz einzubuchen.

Beim Versuch, sich bei einem anderen Netz einzubuchen, erstellt der Communicator eine 
Netzliste, die folgendermaßen sortiert ist:
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• Heimatnetz
• Netze aus einer bevorzugten Liste
• Eine zufällige Liste anderer Netze, die über einer bestimmten Signalstärke gefunden 

werden.
• Alle übrigen Netze, nach absteigender Signalstärke

Bandwahl
Mit dieser Funktion können Sie ein anderes Band wählen. Wenn Ihr Communicator nach 
einem Bandwechsel nicht an ein anderes Netz angebunden werden kann, benutzen Sie die 
Option Verfügbare Netze.

Verfügbare Netze
Mit dieser Funktion können Sie feststellen, welche Netze in Ihrem Bereich in Betrieb 
sind. Drücken Sie nach Abschluss des Suchlaufs %, um die Liste anzuzeigen. 
Wenn Sie ein Netz finden, bei dem Sie sich einbuchen wollen oder das Sie in Ihrer 
Liste bevorzugter Netze speichern wollen, drücken Sie (. Folgen Sie den 

Communicator-Anweisungen zum Einbuchen und Speichern des ausgewählten Netzes.

Netzsuche
Mit dieser Funktion legen Sie fest, wie oft Ihr Communicator versuchen soll, 
sich bei einem Netz einzubuchen und wie er dabei vorgehen soll.

Netzauswahlmethoden

Diese Option kann auf automatische Suche (vom Communicator durchgeführt) oder manuelle 
Suche (von Ihnen durchgeführt) eingestellt werden.
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• Automatisch suchen - Der Communicator erzeugt automatisch eine Liste von Netzen 
und versucht dann, sich beim ersten Netz in der Liste einzubuchen. Wenn dies 
misslingt, versucht er es beim nächsten Netz. Wenn er sich nirgends einbuchen 

kann, startet er die Netzsuche erneut. 
• Manuelle Suche - Der Communicator gibt Ihnen eine Liste von Netzen zur Auswahl. Bei 

erfolgreicher Einbuchung wird der Name des Netzes angezeigt. Wenn keine Einbuchung 
möglich war, wird die Liste erneut angezeigt.

Suchhäufigkeit

Sie können die Wartezeit vor einem erneuten Einbuchungsversuch einstellen auf langsame, 
mittlere, schnelle oder ständige Suche.

Hinweis:  Der Energieverbrauch des Akkus bei schneller und ständiger Suche kann hoch 
sein.

Bevorzugte Netze

Netz der Liste hinzufügen

Sie können Netze zu Ihrer Liste bevorzugter Netze hinzufügen:

• Wenn Sie eine Auswahl aus der Liste verfügbarer Netze treffen, sucht der Communicator 
nach Netzen in Ihrem Bereich und zeigt dann die entsprechende Liste an. Um ein Netz in 
Ihre bevorzugte Liste aufzunehmen, befolgen Sie die Anweisungen am Communicator-
Display.

• Sie können ein Netz aus einer Liste bekannter Netze auswählen und es dann in Ihrer 
bevorzugten Liste abspeichern.
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• Um einen neuen Netzcode hinzuzufügen, folgen Sie den Anweisungen des 
Communicators zur Eingabe der Nummer des Providers, bevor Sie ihn in der 
bevorzugten Liste speichern.

Netzliste anzeigen

Sie können sich vom Communicator eine Liste von Netzen anzeigen lassen. Aus 
dieser Liste können Sie dann ein Netz auswählen, verlegen, löschen oder sich zu 
diesem Netz Informationen anzeigen lassen.

Neues Netz finden
Bei Wahl dieser Funktion versucht der Communicator, sich bei einem anderen als dem 
aktuellen Netz einzubuchen. Wenn dies nicht gelingt, versucht er, sich beim vorherigen Netz 
einzubuchen.

Menü Gesprächsdauer-/Gebührenanzeige
Ihr Communicator kann Ihre Gesprächsdauer und -gebühren überwachen. Sie 
können auch eine akustische Gesprächszeitanzeige einstellen, die Ihnen 
während eines Gesprächs mitteilt, wie lange Sie bereits telefonieren. Der 
Communicator kann Werte von max. 21 Ziffern Länge aufnehmen, obwohl 
während eines Gesprächs nur die letzten zwölf Ziffern angezeigt werden. Sie 
können außerdem einen Gebührenhöchstwert einstellen, damit der 
Communicator entweder die Anzahl der verbrauchten Einheiten oder die 

Gesprächsgebühren überwacht und verhindert, dass Sie diesen Höchstbetrag überschreiten.

Hinweis:  Die Gesprächskosten werden nur dann erfasst, wenn das Dienstmerkmal AOC 
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(Advice of Charge/Gebührenanzeige bzw. -erkennung) freigeschaltet ist. Ansonsten ist 
nur die Überwachung der Gesprächsdauer möglich.

Gesprächsgebühren anzeigen
Sie können sich die Gebühren für das letzte Gespräch, den Gesamtbetrag aller geführten 
Gespräche und Ihr Guthaben anzeigen lassen.

Hinweis:  Wenn das Dienstmerkmal AOC (Gebührenanzeige bzw. -erkennung) nicht 
freigeschaltet ist, überwacht der Communicator nur die Gesprächsdauer.

Gesprächsdauer anzeigen
Sie können die Dauer des letzten Gesprächs oder die Gesamtdauer aller Gespräche abrufen 
und Sie können alle Gesprächsanzeigen auf Null zurücksetzen.

Hinweis:  Wenn Sie das Dienstmerkmal AOC nicht haben, wird nur die Dauer entweder aller 
Gespräche oder aller abgehenden Gespräche gemessen.

Akustische Gesprächszeitanzeige einstellen
Sie können einzelne oder wiederholte hörbare Gesprächszeitanzeigen, die zu 
voreingestellten Zeiten ertönen, einstellen, um die Dauer und Gebühren Ihrer Gespräche zu 
überwachen.

Display-Anzeige während des Gesprächs einstellen
Mit dieser Option können Sie sich während eines Gesprächs die Zeit- und Gebührendaten 
anzeigen lassen.

Hinweis:  Wenn Sie einen Gebührenhöchstbetrag eingestellt haben, wird stets Ihr 
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Restguthaben angezeigt.

Dauer pro Gespräch anzeigen

Diese Option zeigt die Zeitdauer während Ihrer Gespräche an.

Hinweis:  Wenn Sie das Dienstmerkmal AOC freigeschaltet ist, werden Ihre 
Gesprächsgebühren immer angezeigt.

Pro-Gespräch-Gebühren anzeigen und Gesamtgebühren anzeigen

Diese beiden Optionen zeigen die Gebührenanzeige während und nach gebührenpflichtigen 
Gesprächen an. Je nach Abrechnungsmethode (Einheiten oder Betrag), gibt die Anzeige 
entweder die Gesprächseinheiten oder den Gebührenbetrag wieder.

Hinweis:  Wenn das Dienstmerkmal AOC nicht freigeschaltet ist, werden, je nach 
Modell, entweder alle Gespräche oder nur abgehende Gespräche erfasst.

Keine Display-Anzeige während des Gesprächs

Mit dieser Funktion können Sie alle Gesprächsdauer- und Gesprächsgebührenanzeigen 
abschalten.

Einstellungen für Gesprächsgebühren 
Wenn das Dienstmerkmal AOC freigeschaltet ist, können Sie diese Einstellungen individuell 
gestalten.

Reset Gesprächsgebühren

Mit dieser Option können Sie die Gebührenerfassung auf Null zurücksetzen.
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Gebührenhöchstbetrag einstellen

Sie können einen Höchstbetrag für Gesprächsgebühren einstellen. Wenn die 
eingestellte Grenze erreicht ist, erlaubt Ihnen das Netz keinen Empfang 

gebührenpflichtiger Gespräche mehr. 

• Wenn diese Option auf EIN gestellt ist, müssen Sie eine neue Grenze eingeben. Ihre 
Eingabe erfolgt entweder in Einheiten oder als Betrag, je nachdem, wie Sie die Option 
Abrechnungstyp eingestellt haben.

Hinweis:  Einheiten werden als ganze Zahlen eingegeben. Beträge werden gemäß dem 
Namen der Währung eingegeben. Beispiel: DEM für Deutschland, GBP für Großbritannien, 
FFR für Frankreich.

Hinweis:  Wenn diese Option gewählt ist, können Sie keine Fax- oder Datenanrufe tätigen. 
Um weitere gebührenpflichtige Anrufe tätigen zu können, müssen Sie Ihren 
Gebührenhöchstbetrag entweder zurücksetzen oder abschalten.

Lifetimer-Anzeige
Zeigt die Gesamtzeit aller auf diesem Communicator geführten Gespräche an.

Hinweis:  Diese Anzeige kann nicht zurückgesetzt werden.
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Quick-Access-Menü 
Die Funktionen des Communicators sind über 
bedienungsfreundliche Menüs bequem erreichbar. Im 
Quick-Access-Menü (Schnellzugriffsmenü) können Sie 
auf besonders häufig verwendete Funktionen noch 
schneller zugreifen. Jeder Funktion in diesem Menü ist 
eine Positionsnummer von 1 bis 9 zugeordnet.

Das Menü wird durch Drücken von $ angezeigt. Das im Beispiel gezeigte Menü enthält 
einige der Funktionen, die Sie in Ihr Quick-Access-Menü aufnehmen können.

Nach entsprechender Konfiguration können Sie auf Quick-Access-Funktionen 
folgendermaßen zugreifen:

• ] drücken und den Voice Tag-Namen aussprechen.
• $ drücken und die Nummer der Funktion eingeben.
• $ drücken, mit ! eine Menüoption markieren und sie dann durch Drücken von ( 

auswählen.

Jede Quick-Access-Funktion wird durch ein Symbol dargestellt. Ein ausgewähltes Symbol 
erscheint vor dunklem Hintergrund.

Die Funktionen und Positionen der Funktionen im Quick-Access-Menü können geändert 
werden.

Funktionen im Quick-Access-Menü mit Positionsnummern versehen
1. Wählen Sie das Quick-Access-Einrichtungsmenü im Telefoneinrichtungsmenü. Im 

Communicator-Display wird eine Liste von Funktionen zur Auswahl angezeigt.

 a 1      W 2      O3
   R  4    K5      L6

SIM hinzufügen

Beispiel: Quick-Access-Menü
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2. Blättern Sie mit ! zur gewünschten Funktion und drücken Sie (.

3. Wählen Sie "Funktion Nummer zuordnen" und drücken Sie (.

4. Wenn die entsprechende Aufforderung erscheint, geben Sie eine Zahl von 1 bis 9 
ein, um die Funktion in dieser Position zu speichern. 

Hinweis:  Wenn in der ausgewählten Position schon eine Funktion gespeichert ist, tritt die 
neue Funktion an ihre Stelle und die ältere Funktion wird automatisch entfernt.

Voice Tags zu Quick-Access-Funktionen hinzufügen oder editieren
Sie können jede der 9 Funktionen im Quick-Access-Menü mit einem Voice Tag versehen.

1. Markieren Sie die Funktion im Quick-Access-Einrichtungsmenü und drücken Sie (.
2. Wählen Sie die Option "Voice Tag hinzufügen oder editieren" und drücken Sie (.

3. Auf die Aufforderung hin, sprechen Sie den Namen des Tags aus. Wenn ein 
übereinstimmendes Voice Tag existiert, wiederholt der Communicator den Namen und 
zeigt den Eintrag an.

4. Bei erfolgreicher Aufnahme wird auf dem Communicator-Display bestätigt, dass das Tag 
gespeichert wurde und das Quick-Access-Einrichtungsmenü wird wieder angezeigt. 
Wenn die Aufnahme nicht erfolgreich war, werden Sie dazu aufgefordert, das Tag noch 
einmal aufzuzeichnen.

Wichtige Hinweise:

• Wenn eine der 9 Quick-Access-Funktionen mit einem Voice Tag belegt ist und Sie 
versuchen, mit angelegtem Headset das Quick-Access-Menü abzurufen, müssen Sie 
einen Tag-Namen aussprechen. Andernfalls kehrt der Communicator wieder zur Standby-
Anzeige zurück.
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• Wenn Sie Ihr Headset nicht angelegt haben, werden Sie aufgefordert, einen Tag-
Namen einzugeben. Dann wird nach ein paar Sekunden das Quick-Access-Menü 
angezeigt.

Voice Tag löschen
Hinweis:  Diese Option wird nicht angezeigt, wenn keine Voice Tags zum Löschen vorhanden 
sind.

Markieren Sie die mit Voice Tag versehene Quick-Access-Funktion, die Sie löschen wollen 
und drücken Sie dann (.



Z
u
sa

tz
ze

ic
h
e

n

80

Zusatzzeichen
Um Zusatzzeichen einzugeben, drücken Sie M * und die Buchstabentaste aus der 
nachstehenden Tabelle. Bestimmte Zeichen müssen durch mehrmaliges Drücken einer Taste 
erzeugt werden. Um z. B. è zu erzeugen, drücken Sie M *und dann zweimal E.    

Tastenfeld- 
zeichen

M *
einmal

M *
zweimal

M *
dreimal

M *
viermal

M *
fünfmal

M *
sechsmal

M *
siebenmal

E é è É

T θ

Y ψ ¥

U ü û Ü

I ì

O ö ø ò Ω Ö Ø

P Π

A ä å à æ Ä Å Æ

S Σ §

F Φ
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G Γ

L Λ

Z Ξ

C Ç

B β

N ñ Ñ

?/ ¿

!: i

Tastenfeld- 
zeichen

M *
einmal

M *
zweimal

M *
dreimal

M *
viermal

M *
fünfmal

M *
sechsmal

M *
siebenmal
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Zubehör
Das folgende Zubehör wurde speziell für Ihren Communicator entwickelt. Weiteres Zubehör 
ist eventuell getrennt erhältlich. Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem Provider oder 
im Fachhandel.

Headset-Kit
Mit Hilfe des Headsets (Hör-/Sprechgarnitur) können Sie mit dem Communicator im 
Freisprechbetrieb telefonieren.

Netzteil
Das Netzteil (Ladegerät) wird direkt am Communicator angeschlossen. Wenn es 
angeschlossen ist, wird der Akku aufgeladen und der normale Betrieb ist möglich.

GB-Netzteiladapter
Mit dem GB-Netzteiladapter kann das Netzgerät an die in Großbritannien üblichen 
Steckdosen angeschlossen werden.

Europäischer Netzteiladapter
Mit dem europäischen Netzteiladapter kann das Netzgerät an die in Mitteleuropa üblichen 
Steckdosen angeschlossen werden.

Handytasche
Stecken Sie Ihren Communicator in diese modische Handytasche, und befestigen Sie sie per 
Clip am Gürtel, an einer Tasche oder einem sonstigen Kleidungsstück. 
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Fehlersuche
Fehler und Abhilfe:

Der Personal 
Communicator 
lässt sich nicht 
einschalten.

• Prüfen Sie den Akku. Ist er geladen, richtig eingesetzt, und sind die 
Kontakte trocken und sauber?

Sie können 
keine Anrufe 
tätigen.

• Prüfen Sie die Signalstärkeanzeige. Wenn das Signal schwach ist, gehen 
Sie ins Freie oder in einem Gebäude näher ans Fenster.

• Prüfen Sie die Netzeinstellungen. Versuchen Sie, ein anderes Netz zu 
wählen.

• Prüfen Sie Ihre Netzreichweite. Sind Beschränkungen eingestellt?
• Prüfen Sie Ihre Einstellungen für Rufsperre und Fixnummern. 
• Haben Sie Ihr Gebühren-Limit erreicht? Wenn ja, stellen Sie Ihr Limit neu 

ein oder setzen Sie sich mit Ihrem Provider in Verbindung.
• Haben Sie eine neue SIM-Karte eingelegt? Stellen Sie sicher, dass keine 

Beschränkungen gelten.

Sie können 
keine Anrufe 
empfangen.

• Prüfen Sie die Signalstärkeanzeige. Wenn das Signal schwach ist, gehen 
Sie ins Freie oder in einem Gebäude näher ans Fenster.

• Prüfen Sie die Rufumleitungs- und Rufsperre-Einstellungen. Überprüfen 
Sie die Einstellungen für Anrufsignalisierung und VibraCall™. Wenn beides 
abgestellt ist, erfolgt keine akustische Anrufsignalisierung.

Der Personal 
Communicator 
lässt sich nicht 
entsperren.

• Haben Sie eine neue SIM-Karte eingelegt? Geben Sie die neue PIN-
Nummer ein.

• Handelt es sich um einen Ersatz-Communicator? Geben Sie den 
Standard-Entsperrcode 1234 ein.

• Haben Sie Ihren Entsperrcode vergessen? Drücken Sie %, um ihn zu 
ändern (dazu benötigen Sie Ihren Sicherheitscode).
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Ihre PIN-
Nummer ist 
gesperrt

• Geben Sie den PIN-Entsperrcode Ihrer SIM-Karte ein.

Ihre PIN2-
Nummer ist 
gesperrt

• Geben Sie den PIN2-Entsperrcode Ihrer SIM-Karte ein.

Ihre SIM-Karte 
funktioniert 
nicht

• Ist die Karte richtig eingelegt?
• Ist sie zerkratzt, abgesplittert oder sichtbar beschädigt? Wenn ja, geben 

Sie sie an Ihren Provider zurück. 
• Prüfen Sie die SIM-Kontakte. Reinigen Sie sie gegebenenfalls mit einem 

antistatischen Tuch.

Akku lädt sich 
nicht auf.

• Prüfen Sie das Ladegerät. Ist es richtig angeschlossen? Sind die Kontakte 
sauber und trocken?

• Prüfen Sie die Akkukontakte. Sind sie trocken und sauber?
• Prüfen Sie die Akkutemperatur. Wenn der Akku warm ist, lassen Sie ihn vor 

dem Aufladen abkühlen.
• Ist der Akku alt? Wechseln Sie ihn aus.
• Verwenden Sie einen Originalakku von Motorola? Eventuell ist das 

Ladesystem nicht zum Akku kompatibel.

Akkusymbol und 
Akkuladeanzeige 
nicht sichtbar.

• Verwenden Sie einen Originalakku von Motorola? Eventuell ist das 
Ladesystem nicht zum Akku kompatibel.
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Der Akku entlädt 
sich schneller 
als normal.

• Befinden Sie sich in einem Gebiet mit variabler Netzabdeckung? Der Akku 
benötigt dort mehr Energie.

• Ist der Akku neu? Ein neuer Akku erreicht seine normale Leistung erst 
nach zwei bis drei Auf-/Entladungszyklen.

• Ist der Akku alt? Die Akkuleistung nimmt nach einigen Jahren ab.
• Hat sich dieser Akku nicht komplett entladen? Lassen Sie den Akku 

vollständig entladen (bis sich der Communicator ausschaltet) und laden 
Sie dann den Akku über Nacht.

• Stellen Sie sicher, dass die Funktion Suchhäufigkeit im Netzauswahlmenü 
nicht auf Schnell oder Ständig eingestellt ist.

• Stellen Sie sicher, dass die Funktion Akkusparbetrieb nicht auf Aus gestellt 
ist. 

• Verwenden Sie das Handy bei extremen Temperaturen? Bei extremer Hitze 
oder Kälte sinkt die Akkuleistung beträchtlich.

Sie können 
Rufumleitung 
oder Rufsperre 
nicht aufheben.

•Warten Sie, bis Sie in einem Bereich mit guter Netzabdeckung sind und 
versuchen Sie es noch einmal.

Das Symbol I 
blinkt auf.

• Es ist nicht genügend Speicherkapazität für eine weitere SMS-Nachricht 
vorhanden. Gehen Sie ins Nachrichten-Menü und löschen Sie eine oder 
mehrere gespeicherte Nachrichten. 

Sie können 
keine 
Auslandsgesprä
che tätigen.

• Manche Provider lassen keine Auslandsgespräche zu. Setzen Sie sich mit 
Ihrem Provider in Verbindung.

• Haben Sie die richtigen Vorwahlen eingegeben? Drücken und halten Sie 0 
(Null) gedrückt, um das Vorzeichen für Auslandsgespräche (+) einzugeben 
und geben Sie dann die Landesvorwahl ein, gefolgt von der 
Teilnehmerrufnummer.
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Verwendung und Pflege 

Reinigung mit einem weichen, 
mit Wasser und Spülmittel 

befeuchteten Tuch.

Nicht in Wasser eintauchen. Keinen Alkohol oder andere 
Reinigungslösungen 

verwenden.

Nicht extremer Hitze ... ... extremer Erschütterung ... ... oder extremer Feuchtigkeit 
aussetzen.

glub

XXX
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Volle Kundenzufriedenheit
Bei Motorola hat die volle Kundenzufriedenheit höchste Priorität. Wenn Sie eine Frage, eine 
Empfehlung oder ein Anliegen bezüglich eines Motorola Mobiltelefons haben, würden wir 
gerne mit Ihnen sprechen.
Sie erreichen das Motorola Cellular Response Center per Telefax unter der Nummer : +44 (0) 
131 458 6732 oder unter den aufgeführten Rufnummern in den folgenden Ländern:  
• Australien 1800-667788 • Niederlande 0800 022 27 43
• Österreich 0800 297246 • Norwegen 22 55 10 04
• Belgien 0800 72 370 • Oman 790925
• Kanada 1 800 461 4575 • Volksrepublik China 86 10 68466060
• Tschechische Republik00420 2 21 85 21 01 • Portugal 01 318 0051
• Dänemark 4348 8005 • Katar 418999
• Ägypten 02 3411800 • Saudi-Arabien 01 2303294
• Irland 01 402 6887 • Singapur 65 4855 333
• Finnland 0800 117 036 • Südafrika 0800 11 48 49
• Frankreich 0 803 303 302 • Spanien 902 100 077
• Deutschland 0180 35050 • Schweden 08 445 1210
• Griechenland 00800 441 28150 • Schweiz 0800 553 109
• Hongkong 852 25063888 • Taiwan 886 2 87731746
• Italien 02 696 333 16 • Türkei 0212 425 9090
• Jordanien 06 863750 • England (UK) 0500 55 55 55
• Kuwait 484 2000 Apparat: 1177 • Vereinigte Arabische Emirate 04 32 11 66
• Libanon 01 744156 • USA 1 800 331 6456
• Luxemburg 0800 21 99
Anfragen per E-Mail richten Sie bitte an: service1@mot.com
Unsere Website für Internetanfragen: http://www.mot.com



G
A

R
A

N
T

IE
L
E

IS
T

U
N

G
E

N

88

GARANTIELEISTUNGEN
Während der regulären Garantiezeit von einem (1) Jahr ab Kaufdatum (Garantiezeit) garantiert Motorola 
dem Erwerber, daß der bei einem autorisierten Motorola Händler erworbene Personal Communicator mit 
Zubehör ("das Produkt") den jeweils zur Zeit der Herstellung gültigen Motorola Spezifikationen entspricht 
Sollte das Produkt diesen Spezifikationen nicht entsprechen, ist der Erwerber verpflichtet, Motorola 
innerhalb von 2 Monaten nach Feststellung des Fehlers im Material, Verarbeitung oder der Nichterfüllung 
der Spezifikationen und in jedem Fall vor Ablauf der Garantiezeit zu unterrichten und das defekte Produkt 
zur Reparatur zum nächstgelegenen, autorisierten Motorola Reparaturdienst zu bringen. Motorola 
unterliegt im Zusammenhang mit dem Produkt keinerlei Bestimmungen von Dritten, die nicht direkt von 
Motorola stammen. 
Eine Liste der Telefonnummern der Motorola Kundendienstbüros liegt diesem Produkt bei.
Während der Garantiezeit besteht der Garantieanspruch ausschließlich darin, daß das defekte Produkt 
kostenfrei und nach unserer Entscheidung entweder repariert oder ausgetauscht wird oder, falls dies 
nicht möglich ist, der vom Erwerber gezahlte Kaufpreis abzüglich einer Gebühr für die Nutzung des 
Produktes seit Lieferung zurückerstattet wird. Diese Garantieleistungen enden mit Ablauf der 
Garantiezeit. 
Dies sind die vollständigen und ausschließlichen Garantieleistungen für Motorola Personal 
Communicator mit Zubehör, die alle sonstigen expliziten oder impliziten Garantieleistungen, 
Bedingungen oder Bestimmungen ersetzen.
Falls es sich bei dem Erwerber nicht um den Verbraucher handelt, lehnt Motorola alle sonstigen expliziten 
oder impliziten Garantieleistungen, Bestimmung und Bedingungen, wie beispielsweise Zweckeignung 
oder zufriedenstellende Qualität, ab.  
Motorola übernimmt keinerlei Haftung für Schäden, die den Kaufpreis übersteigen und haftet nicht für 
mögliche Spezial- oder Folgeschäden*, die durch die Nutzung bzw. die nicht mögliche Nutzung des 
Produkts verursacht worden sind, soweit dies gesetzlich zulässig ist. 
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Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf Ansprüche, die dem Verbraucher per Gesetz zustehen, wie 
beispielsweise die Gewährleistung zufriedenstellender Qualität und Eignung für den Zweck, für den 
dieses Produkt bei normaler Anwendung und Nutzung im Regelfall verwendet wird. Diese Garantie wirkt 
sich auch nicht auf die aus dem Kaufvertrag resultierenden Ansprüche des Erwerbers gegen den 
Verkäufer aus. 
(*) einschließlich entgangene Nutzung, Zeitverlust, Unannehmlichkeiten, wirtschaftlicher Verlust, 
Gewinnverlust, entgangene Einsparungen etc.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIELEISTUNGEN
In den meisten Fällen wird der autorisierte Motorola Händler, bei dem Sie den Motorola Personal 
Communicator mit Originalzubehör erworben haben und/oder von dem das Produkt installiert worden ist, 
die Garantieansprüche entgegennehmen und/oder entsprechende Garantieleistungen anbieten. Sie 
können ebenfalls den Garantieservice des nächstgelegenen Motorola Reparaturdienstes in Anspruch 
nehmen. 
Sollten Sie zusätzlichen Fragen haben, wenden Sie sich bitte an Ihren autorisierten Motorola Händler, bei 
dem Sie den Motorola Personal Communicator und Originalzubehör erworben haben und/oder von dem 
das Produkt installiert worden ist, an die Kundendienstabteilung Ihres Mobiltelefonbetreibers oder an 
eines der Motorola Kundendienstbüros Ihres Landes unter den unten angegebenen Telefonnummern.
Im Falle der Inanspruchnahme der Garantieleistungen ist der defekte Personal Communicator und/oder 
Zubehörteil vorzulegen. Achten Sie darauf, eventuelle Zusatzteile, wie beispielsweise Ihre SIM-Karte, 
aus dem Personal Communicator zu entfernen. Bei Zusendung oder Lieferung des defekten Geräts an 
unseren autorisierten Reparaturdienst, muß das Produkt mit Ihrem Namen, Adresse, Telefonnummer 
und dem Namen des Mobilfunkproviders versehen sein und eine Fehlerbeschreibung beigefügt werden. 
Falls der Personal Communicator in Ihrem Kraftfahrzeug installiert ist, so sollte das Auto zu einem für 
diesen Fall ausgerüsteten Motorola Reparaturdienst gefahren werden, da für die Fehlersuche die 
Gesamtinstallation im Auto notwendig sein könnte.
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Damit Sie unsere Garantieleistungen in Anspruch nehmen können, müssen Sie die Kaufrechnung oder 
einen vergleichbaren Kaufnachweis vorlegen, aus dem das Kaufdatum hervorgeht. Auf dem Personal 
Communicator sollten ebenfalls die Seriennummer, die IMEI- und MSN-Nummer als Referenz sichtbar 
sein. Diese Informationen sind dem Produkt zu entnehmen.

BEDINGUNGEN
Garantieansprüche können nicht berücksichtigt werden, falls die Typ- oder Seriennummer des Produktes 
gelöscht, entfernt oder unlesbar gemacht worden ist oder die Beschriftung auf dem Personal 
Communicator in irgendeiner Form verändert worden ist. Motorola behält sich das Recht vor, den 
kostenlosen Garantieservice zu verweigern, falls die erforderliche Dokumentation nicht vorgelegt werden 
kann oder unvollständig, unlesbar oder nicht in Übereinstimmung mit den Daten des Herstellers ist. 
Im Falle einer Reparatur des Produktes  werden, nach Entscheidung von Motorola, die defekten 
Einzelteile oder Chipkarten mit ihrer Funktionsweise nach gleichwertigen, reparierten oder neuen 
Einzelteilen oder Chipkarten ausgetauscht. Garantie für ausgetauschte Einzelteile, Zubehörteile, Akkus 
oder Chipkarten wird nur für die Dauer der ursprünglichen Garantiezeit übernommen. Die ursprüngliche 
Garantiezeit verlängert sich dadurch nicht. Alle ausgetauschten Originalteile (Zubehörteile, Akkus, 
Einzelteile oder Personal Communicator) gehen in den Besitz von Motorola über. Motorola übernimmt 
keine Garantie für Installation, Wartung und Service im Zusammenhang mit dem Produkt, einschließlich 
Akkus, Zubehör- oder Einzelteilen.
Motorola übernimmt keinerlei Haftung für Probleme oder Schäden die durch nicht von Motorola 
vertriebene Zusatzgeräte verursacht werden, die an das Produkt angeschlossen oder zusammen mit 
dem Produkt verwendet werden. Motorola haftet auch nicht in dem Fall, daß Motorola Produkte 
zusammen mit Zusatzgeräten in Betrieb genommen werden. Zusatzgeräte jeglicher Art werden 
ausdrücklich von dieser Garantie ausgeschlossen.
Falls das Produkt zusammen mit nicht von Motorola gelieferten Zusatz- oder Peripheriegeräten betrieben 
wird, übernimmt Motorola keine Garantieleistungen für den Betrieb der Produkt-/Peripherie-Kombination. 
Motorola wird im Falle einer solchen Produktkombination keine Garantieansprüche berücksichtigen, 
wenn von Motorola festgestellt wurde, daß das Produkt fehlerfrei ist. Insbesondere lehnt Motorola 
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jegliche Haftung ab für Schäden, sei es an Motorola Produkten oder nicht, die durch die Benutzung von 
Personal Communicator, Zubehörteilen und Peripheriegeräten (beispielsweise Akkus, Ladegeräte, 
Adapter, Netzteile, etc.) verursacht werden, falls diese Zubehörteile und Peripheriegeräte nicht von 
Motorola hergestellt wurden.

GARANTIEAUSSCHLUSS
Diese Garantie hat keine Gültigkeit, falls die Fehler durch Beschädigung, Mißbrauch, unsachgemäße 
Handhabung, mangelnde oder unsachgemäße Sorgfalt verursacht wurden oder falls Änderungen oder 
Reparaturen am Produkt von nicht autorisierten Personen vorgenommen worden sind.
1. Fehler oder Beschädigungen, die durch unsachgemäße und unübliche Verwendung des Produkts 

verursacht worden sind. 
2. Fehler oder Beschädigungen, die auf Mißbrauch, Unfall oder Versäumnis zurückzuführen sind 
3. Fehler oder Beschädigungen, die auf unsachgemäßes Testen, unsachgemäßen Betrieb, unkorrekte 

Wartung, Installation, Anpassung oder auf sonstige Veränderungen oder Modifikationen 
zurückzuführen sind

4. Bruch oder Beschädigung der Antenne, sofern dies nicht direkt auf Material- oder 
Verarbeitungsfehler zurückzuführen ist.  

5. Produkte, die so zerlegt oder repariert worden sind, daß sie den Betrieb des Produktes oder eine 
angemessene Untersuchung und Fehleranalyse zur Feststellung des Garantieanspruches unmöglich 
machen.

6. Fehler oder Beschädigungen, die im Zusammenhang stehen mit Reichweite, Netzabdeckung, 
Verfügbarkeit, Dienstleistungsangebot oder Betrieb des Funknetzes durch den Mobilfunkbetreiber

7. Fehler oder Beschädigungen, die auf Feuchtigkeit, Eindringen von Flüssigkeiten oder verschütteten 
Lebensmitteln zurückzuführen sind. 

8. Spiralkabel an der Steuereinheit des Produktes, die gedehnt worden sind oder bei denen das 
Bauteiletikett gebrochen ist. 

9. Plastikgehäuse oder sonstige Außenflächen, die durch die normale Benutzung durch den Kunden 
verkratzt oder beschädigt sind.
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10. Lederhüllen (die einer gesonderten Herstellergarantie unterliegen). 
11. Produkte, die über einen beschränkten Zeitraum gemietet sind. 
12. Beim Tastenfeld, Display und Spiralkabel der Steuereinheit entfällt der Garantieanspruch ein Jahr 

nach Einbau der genannten Elemente.
13. Regelmäßige Wartung und Reparatur von Einzelteilen bei üblichem Verschleiß.

ANMERKUNG:  Die Lebensdauer des Akkus Ihres Personal Communicators, sowie Sprech- und 
Standby-Zeiten hängen von den Benutzungsbedingungen und Netzwerk-Konfigurationen ab. In den 
Spezifikationen ist angegeben, daß Sie in den ersten 6 Monaten ab Kaufdatum mit der optimalen 
Leistungsfähigkeit Ihres Motorola Personal Communicators rechnen können und daß der Akku bis zu 
(200?) mal aufgeladen werden kann.
Die Garantieleistung für wiederaufladbare Motorola Akkus erlischt , a) wenn es sich bei den Ladegeräten, 
mit denen die Akkus aufgeladen wurden, nicht um die von Motorola anerkannten Ladegeräte handelt, die 
speziell für das Aufladen von Akkus bestimmt sind, b) wenn die Versiegelungen des Akkus zerbrochen 
oder beschädigt sind, d) wenn die Akkus in einer anderen Anlage oder zu einem anderen Zweck als in 
einem Mobiltelefon verwendet worden sind.
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Wichtige persönliche Nummern
Vermerken Sie auf dieser Seite Ihre wichtigen Rufnummern.
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Großschreibung zu beenden.
] Smart-Button. Beantwortet, tätigt und beendet Anrufe. Wird gedrückt, 

um ins Telefonbuch zu gehen und eine Nummer mit Voice Tag 
abzurufen.

} Außen am Communicator. W ird gedrückt, um einen Anruf zu 
beantworten und zu beenden.

& Wird gedrückt, um VoiceNotes aufzuzeichnen. Wird erneut gedrückt, 
um die Aufzeichnung zu beenden.

Senden einer SMS-Nachricht
1. . drücken, Nachricht eingeben und  ( drücken.
2. Rufnummer eingeben oder aus dem Telefonbuch auswählen, 

dann den Benutzerführungen folgen.
3. Wenn die Telefonnummer angezeigt wird, ( drücken.
Verwendung der Softkeys
Während einer mobilen Internetsitzung ändern sich die Funktionen 
der Tasten % und (. Um auf eine rechts unten am Display 
angezeigte Option zuzugreifen, ( drücken. Um auf eine unten in der 

Motorola V100 Personal Communicator
Kurzanleitungskarte

Funktionstasten
, Ein- und Ausschalten (drücken und halten)
( Anruf, Einstellung oder Option annehmen und beenden
) Anruf, Einstellung oder Option ablehnen oder abbrechen und zur 

vorherigen Anzeige zurückkehren. Löscht das letzte Zeichen im 
Textmodus.

$ Quick-Access-Menü abrufen
! Blättern durch Nachrichten und Text sowie Lautstärkeregelung
# Eine Nachricht lesen
. Eine Nachricht verfassen
M Zur Eingabe der Zahlen 0 - 9. Einmal drücken für einzelne Zahl, 

zweimal drücken für Zahlenfolge. Zweimal drücken, um die Eingabe 
von Zahlen zu beenden.

+ Einmal drücken, um Großbuchstaben zu erzeugen. Zweimal drücken 
für Dauergroßschreibung. Erneut zweimal drücken, um 



Mitte am Display angezeigte Option zuzugreifen, % drücken. ) 
drücken, um zu einer vorherigen Anzeige zurückzukehren.
Einen Anruf tätigen
Hinweis:  Headset aufsetzen und die Lautstärke mit ! regeln.
] drücken, um zum Telefonbuch zu gehen oder Voice Tags zu ver-
wenden. Die Nummer auswählen und ( drücken.
Hinweis:  ) drücken und halten, um das letzte Zeichen zu löschen. 
) drücken und halten, um mehrere Zeichen zu löschen.
Anruf beenden
( oder ) drücken.
Anruf annehmen
Hinweis:  Headset aufsetzen und die Lautstärke mit ! regeln.
 ( drücken, um den Anruf zu beantworten.
Hinweis:  Wenn der Communicator geschlossen oder in der Tasche 
ist, } drücken, um einen Anruf zu beantworten und zu beenden. 

SIM-Karte und Akku einsetzen
1. Abdeckung des Akkufachs entfernen.
2. Die Kerbe der SIM-Karte mit der Kerbe in der Vertiefung 

ausrichten und die Karte einlegen.
3. Die Akkukontake auf die Kontakte im Akkufach ausrichten, und 

den Akku nach unten drücken, bis er hörbar einrastet.
4. Die Abdeckung des Akkufachs wieder anlegen.
Hinweis:  Wenn die SIM-Karte falsch eingelegt ist, erscheint auf der 
Anzeige "Karte prüfen". In dem Fall die SIM-Karte noch einmal 
herausnehmen und sie erneut einlegen. Wenn die Karte nicht 
funktioniert, mit dem Provider in Verbindung setzen.
Akku laden
Zum Laden des Akkus den Netzteilstecker am Anschluss des Com-
municators einstecken und das Netzteil an einer Steckdose 
anschließen.


